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Obra:

“Ampliación en EP N°62 - Segunda etapa”

Memoria descriptiva

La presente obra tiene por objeto la ampliación de la Escuela Primaria, dando continuidad al crecimiento 
del establecimiento mediante la ejecución de nuevas dependencias en el primer piso. La intervención 
contempla la construcción de cuatro (4) aulas, una de las cuales será destinada al funcionamiento de 
la biblioteca escolar.

Esta ampliación permitirá optimizar el uso de los espacios educativos existentes, posibilitando el normal 
desarrollo de las actividades pedagógicas en el marco del régimen de doble jornada, y contribuyendo a
mejorar las condiciones de enseñanza y aprendizaje. Asimismo, la obra tiene como finalidad garantizar 
un entorno educativo digno, funcional y accesible para la totalidad de los alumnos y el personal 
educativo.

El Plazo previsto para la obra es de CIENTO CINCUENTA (150) DÍAS CORRIDOS.

Plazo de Garantía: TRESCIENTOS SESENTA Y CINCO (365) DÍAS corridos desde la Recepción Provisoria.

Presupuesto Oficial: Pesos Cuatrocientos seis millones seiscientos setenta y seis mil 00/100 
($406.676.000.-).



PLIEGO DE BASES Y CONDICIONES PARTICULARES 

SP 501-19-26 

ARTICULO 1: OBJETO 

El presente procedimiento de contratación contempla la Obra pública: "Ampliación en EP N°62 - Segunda 

etapa". La intervención contempla la construcción de cuatro (4) aulas, una de las cuales será destinada al 

funcionamiento de la biblioteca escolar. Se ampliará en primer piso y se pondrán a disposición aulas, mediante 

vigas y columnas de H°A°, paredes de ladrillo hueco y cubierta de chapa acanalada. Esta obra contempla 

nuevos tendidos en instalación eléctrica, instalación pluvial, solados, revestimientos, colocación de cielorrasos 

y trabajos de pintura. Además, se retirará la cubierta provisoria en el sector de la escalera. 

ARTICULO 2: UBICACIÓN 

La obra se ejecutará en Pichincha 3821, Monte Chingolo. 

ARTICULO 3: TAREAS SOLICITADAS 

Se acompaña como  anexo I: especificaciones técnicas y anexo II la planilla de cotización. 

ARTICULO 4: PRESUPUESTO OFICIAL 

La Obra según Presupuesto Oficial asciende a la suma de Pesos Cuatrocientos Seis Millones 

Seiscientos Setenta y Seis Mil ($ 406.676.000,00). 

El monto incluye el valor del Impuesto al Valor Agregado y demás impuestos, tasas y contribuciones 

aplicables conforme a la normativa vigente. 

ARTICULO 5: CONSULTAS Y ACLARACIONES 

Deberá tenerse en consideración lo previsto en el punto 1.6 del PBCG 

Casilla para consultas: compras@lanus.gob.ar 

Plazo para realizar consultas: hasta TRES (3) días previos al acto de apertura. 

Plazo para dar respuesta: hasta UN (1) día previo al acto de apertura. 

ARTÍCULO 6: CONSTITUCIÓN DE DOMICILIO

El oferente deberá constituir domicilio legal dentro del Partido de Lanús. 



Asimismo, deberá declarar un correo electrónico el cual será considerado válido para las 

notificaciones que fueran necesarias realizar en el presente procedimiento de contratación, así como 

las notificaciones que sean emitidas a través del portal web de proveedores del Municipio de Lanús. 

(http://proveedores.lanus.gob.ar/Proveedores/). 

Se acompaña como anexo la DDJJ sobre constitución de domicilio. 

ARTICULO 7: ADQUISICION DEL PLIEGO 

El valor para la adquisición del Pliego se fija en la Suma de Pesos Doscientos Mil ($200.000). 

El pliego deberá ser adquirido solicitando el mismo a compras@lanus.gob.ar, acompañando DDJJ – 

constitución de domicilio y comprobante de pago. 

El importe recibido por la Municipalidad no será devuelto a los adquirentes en ningún caso, aun 

cuando por cualquier causa se dejara sin efecto el procedimiento o se rechazaran todas las ofertas. 

Los pliegos podrán ser adquiridos hasta DOS (2) días hábiles a la fecha de apertura, es decir, hasta 

48 hs antes de la fecha prevista para la apertura de ofertas.

El Pliego deberá ser adquirido a nombre del oferente y el mismo no podrá endosarse, transferirse ni 

cederse bajo ningún título. 

Solo se tendrán en cuenta las ofertas presentadas por los oferentes que previamente hayan adquirido 

el Pliego correspondiente. La adquisición de los mismos es requisito indispensable para formular 

propuesta y efectuar consultas a los Pliegos. 

ARTICULO 8: REGISTRO DE PROVEEDORES 

Los oferentes deberán estar inscriptos en el registro de proveedores, o presentar constancia de 

inscripción en trámite junto con la oferta. 

Asimismo, deberán estar inscriptos en el Registro de Licitadores del Ministerio de Infraestructura de 

la Provincia de Buenos Aires y/o Registro Nacional de Constructores de Obras Públicas. 

ARTICULO 9: CONDICIONES PARA SER OFERENTE 

Podrán concurrir como oferentes al presente llamado, personas físicas, y personas jurídicas 

regularmente constituidas mediante alguna de las modalidades previstas y habilitadas por la 

legislación vigente, que acrediten estar habilitados para la construcción de obras públicas. 



ARTICULO 10: MODALIDAD 

El presente llamado se realizará por el sistema “ajuste alzado”. 

Las obras por el sistema de ajuste alzado, son aquellas en las cuales se determina y fija un monto 

global e invariable para la obra en su totalidad. 

ARTICULO 11: FORMA DE PRESENTACIÓN DE LA PROPUESTA 

La presentación se deberá efectuar en dos (2) sobres cerrados de la siguiente forma: Sobre N° 1 y 

Sobre N° 2, identificando el procedimiento por el cual se oferta conjuntamente con la fecha y hora 

de apertura. 

Los Oferentes deberán elevar sus propuestas en la Planilla que al efecto se agrega en el Pliego. Los 

precios ofertados se entienden en todos los casos como precio final, incluyendo la alícuota del IVA y 

cualquier otro gravamen que, como consecuencia de la presente provisión, el Oferente se viese 

obligado a tributar. 

Los oferentes deberán considerar el conjunto de los ítems indicados en la planilla de cotización como 

representativos de la totalidad de los trabajos objeto del Contrato, por lo que al estudiar sus precios 

deberán incluir en los mismos no sólo la incidencia directa de los gastos que representen la ejecución 

del ítem, sino también la incidencia de los costos de aquellos trabajos y servicios exigidos en la 

documentación y que no estén específicamente detallados como ítem en las planillas de cotización. 

La contratación comprende la provisión de materiales, mano de obra, equipamiento, herramientas, 

estructuras auxiliares y las tramitaciones que corresponda efectuar ante los organismos 

gubernamentales o del sector privado necesarios para la ejecución de la obra. 

Las Obras deberán ejecutarse conforme a lo previsto en las especificaciones técnicas, siendo a cargo 

del Contratista la ejecución y/o provisión de cualquier trabajo y/o elemento que, aunque no esté 

indicado específicamente, resulte indispensable para que la obra cumpla su fin previsto. 

Ello significa que el Contratista tomará a su cargo los riesgos propios de este tipo de Obra, salvo por 

eventuales modificaciones y/o ampliaciones del proyecto que surjan por parte del Comitente. 



ARTICULO 12: CONTENIDO DE LAS OFERTAS – SOBRE 1 

El Sobre N°1 deberá contener la documentación exigida en el punto 3.5 del PBCG, a saber: 

El Pliego completo, debidamente firmado por el oferente y su Representante técnico en todas

sus hojas.

Garantía de Mantenimiento de Oferta.

Constancia de adquisición del pliego.

Declaración Jurada que acepta la Jurisdicción de los Tribunales del Departamento Judicial de

Avellaneda-Lanús.

Declaración Jurada de Constitución domicilio.

La constancia de inscripción o haber iniciado el trámite en el Registro de Licitadores-

Proveedores del Municipio de Lanús, el cual deberá estar terminado antes de la Adjudicación.

(COMPLETAR ANEXO IV: CONSTANCIA REGISTRO DE PROVEEDORES).

Declaración Jurada de No desconocimiento del lugar.

Constancia de asistencia a la VISITA, firmada por el Representante del Municipio y el

Representante de la Empresa oferente o Declaración Jurada de NO realización de visita de

obra firmada por el Representante de la Empresa oferente. (COMPLETAR ANEXO VII:

DECLARACIÓN JURADA DE NO REALIZACIÓN DE VISITA DE OBRA).

Plan de trabajos.

Tratándose de Sociedades deberán acompañar los instrumentos constitutivos debidamente

inscriptos y aquellos de los que surja la personería de quienes suscriban la documentación

que las representan, en copia certificada por Escribano Público. Cuando un tercero representa

a una persona de existencia visible, deberá acompañar copia del poder. Se aceptarán

fotocopias de las certificaciones únicamente si el original es expuesto frente al funcionario

actuante en el acto de apertura.

Asimismo, deberá acompañar: 

Toda documentación técnica exigida en el presente Pliego que aporte información para el

mejor estudio de la propuesta.



Declaración jurada -Certificado   de libre deuda alimentaria.

Copia de los (2) últimos Balances legalizados por el Consejo Profesional de Ciencias

Económicas, pudiendo la administración solicitar documentación adicional en caso de

considerarlo necesario.

Certificado de capacidad Técnico / Financiera, expedido por el Registro de Licita  del

Ministerio de Infraestructura de la Provincia de Buenos Aires y o Registro Nacional de

Constructores de Obras Públicas.

El oferente deberá acreditar, al momento de la apertura de ofertas, haber ejecutado dos obras

similares en entes municipales, provinciales y/o nacionales.

Organización funcional de la Empresa y Antecedentes del Representante Técnico, que deberá

estar matriculado en el Colegio de Ingenieros y/o Arquitectos de la Provincia de Buenos Aires.

DDJJ, de juicios pendientes con la Administración Pública, la inclusión de datos falsos será

causal de inhabilitación de la oferta. 

ARTICULO 13: CONTENIDO DE LAS OFERTAS – SOBRE 2 

El Sobre N°2 deberá contener la documentación exigida en el punto 3.5 del PBCG, a saber: 

El presupuesto detallado de la Oferta completo y debidamente firmado en todas sus hojas

por el Oferente y su Representante Técnico en original, conteniendo exclusivamente todos

los ítems que integran la planilla del Presupuesto Oficial, al efecto de facilitar el estudio y

comparación de las propuestas. El Oferente formulará su propuesta en números y letras.

La planilla de propuesta que integra el Pliego de Bases y Condiciones Particulares.

Conjuntamente con dicha documentación, deberá acompañar: 

Plan de Trabajo y Curva de Inversión (valorizada)



ARTICULO 14: EFECTOS DE LA PRESENTACIÓN DE LA OFERTA 

La presentación de la oferta implica, de parte del oferente, el pleno conocimiento de toda la 

normativa que rige el procedimiento de selección, la evaluación de todas las circunstancias, la 

previsión de sus consecuencias y la aceptación en su totalidad de las bases y condiciones estipuladas, 

como así también de las circulares con y sin consulta que se hubieren emitido, sin que pueda alegar 

en adelante su desconocimiento. 

ARTICULO 15: TIPO DE COTIZACION

Por cantidad de renglón: TOTAL (el oferente debe ofertar la totalidad de las cantidades solicitadas en 

el Pliego). 

Por renglones: TOTAL (es obligatorio ofertar la totalidad de los renglones). 

ARTICULO 16: VISITA 

La visita será opcional y quien no la haga, no podrá alegar desconocimiento, firmando el anexo de 

NO visita de obra. 

Los oferentes, con el objeto de poder realizar una correcta evaluación de los trabajos y la cotización 

de los mismos, podrán inspeccionar las características y estado de los predios, edificios y/o 

instalaciones detalladas en las Especificaciones Técnicas del presente pliego, así como la magnitud 

de las tareas e instalaciones a refaccionar. 

Por su parte, durante la visita deberá evaluarse peligros y riesgos durante la prestación del contrato, 

con el objetivo de adoptar los controles, barreras o protecciones que mitiguen o neutralicen riesgos 

o contingencias que pudieran recaer sobre su personal, la comunidad o los empleados del Municipio. 

Para realizar dicha visita, será necesario coordinar día y horario con el Director General de 

Infraestructura Escolar, Héctor Bóbeda, mail: hbobeda@lanus.gob.ar. 

La ubicación de la visita es en Pichincha 3821, Monte Chingolo.

En caso de que dicho día fuese declarado feriado o asueto administrativo, la visita se efectuará el día 

hábil inmediato siguiente, en el mismo lugar y hora. 

Cabe destacar, que ante la NO realización de la visita respectiva, el oferente no podrá alegar 

desconocimiento del lugar donde se ejecutarán las tareas, la magnitud o cualquier tipo de 

información relativa a la correspondiente contratación, debiendo suscribir la Declaración Jurada 

anexa al presente. 



 
 
 

ARTICULO 17: GARANTIAS 

Garantía de mantenimiento de oferta: 

Será equivalente al 1% del valor del presupuesto oficial. 

Garantía de cumplimiento de contrato: 

Será equivalente al 5% del valor total de la adjudicación. 

Garantía de Fondo de Reparo: 

Será equivalente al 5% de cada certificado. 

Garantía de anticipo financiero: 

Será equivalente al 100% del monto a anticipar. 
 
 
Formas de constitución de las garantías: 

Las formas de constitución de las garantías, deberán cumplir los requisitos establecidos en el punto 

1.5 del PBCG. 

En caso de afianzar con un Seguro de Caución, la Póliza podrá emitirse en formato digital quedando 

eximido de la Certificación por Escribano público. 

 
ARTICULO 18: APERTURA 

La apertura de las ofertas presentadas se realizará en la Dirección Gral. De Compras y Contrataciones, 

Sita en la Avda. Hipólito Irigoyen 3863, el día y hora límite establecido en la caratula del presente 

pliego y/o Circulares de modificación de fecha que se emitiesen. 

Las propuestas serán abiertas y leídas en la Dirección de Compras de la Municipalidad de Lanús en 

presencia de las autoridades correspondientes e interesados que concurran. 

De todo lo actuado se labrará un acta en la que se detallarán las propuestas numeradas por orden 

de apertura y el importe de las mismas. 

 
ARTICULO 19: VISTA DE LAS OFERTAS - IMPUGNACIONES 

Se establece el 3% del Monto de la oferta del Presentante, como porcentaje del depósito de caución 

para efectuar impugnaciones a las ofertas, conforme lo establecido en el punto 3.6 del PBCG. 

 
ARTICULO 20: CRITERIOS DE ADJUDICACION 

Se  adjudicará  la  oferta  más  conveniente  a  los  intereses  municipales  y  que  cumplan  con     las 



 
condiciones establecidas para el presente llamado. A igual calidad, se preferirá la de menor valor. 

Para una mejor evaluación de las ofertas, la Comisión Evaluadora podrá solicitar a los oferentes, 

información complementaria que estime necesaria para un mejor análisis y evaluación de las 

propuestas, sin romper el principio de igualdad de las ofertas presentadas. 

 

Las condiciones de adjudicación serán: 

1. Las ofertas, para considerarse admisibles, se sujetarán a los siguientes requisitos excluyentes: 

a. Dar cumplimiento a los requerimientos técnicos de los pliegos de la presente 

licitación, 

b. Dar cumplimiento al Artículo 17 de la Ley Provincial de Obra Pública N° 6.021 y a las 

cuestiones que surjan del Decreto N° 5.488/1959. 

c. Que el oferente esté inscripto en el Registro Permanente de Licitadores y/o 

Proveedores de la Municipalidad de Lanús o estuviesen gestionando su Inscripción, la 

que deberá estar resuelta antes de la Adjudicación. 

d. Haber realizado dos obras similares en entes municipales, provinciales y/o nacionales 

e. Contar con Certificado de Capacidad Técnica Financiera, expedido por el Registro de 

Licitadores del Ministerio de Infraestructura de la Provincia de Buenos Aires y/o 

Registro Nacional de Constructores de Obras Públicas deberá acreditar el siguiente 

monto: 

i. CAPACIDAD TÉCNICA: Igual o superior al presupuesto oficial de la obra (PO). 

ii. CAPACIDAD FINANCIERA ANUAL (CFA): igual o superior al presupuesto oficial 

de la obra (PO) más el presupuesto oficial de la obra sobre trescientos 

sesenta multiplicado por el resultado de trescientos sesenta menos el plazo 

en días de la ejecución (PE), lo que se puede expresar de esta forma: 

 

CFA = PO + (PO/360) * (360-PE) 
 
 

Para cotizar, la CFA debe ser igual o superior a $ 643.903.667.- 

El certificado emitido por el Registro de Licitadores del Ministerio de 

Infraestructura de la Provincia de Buenos Aires deberá referir a la 

Especialidad: “Arquitectura - Ingeniería”. 

2. La autoridad administrativa, a los fines de evaluar a los oferentes, podrá utilizar información 



 
de otros Registros de Contratistas, Licitadores o cualquiera sea su denominación, de ámbitos 

nacional, provinciales, municipales o de la Ciudad Autónoma de Buenos Aires. 

 
ARTICULO 21: TIPO DE ADJUDICACION 

Por cantidad de renglón: TOTAL (la totalidad del renglón se adjudica a un solo proveedor).
 
 
Por renglones: TOTAL (la totalidad de los renglones se adjudican a un solo proveedor). 

 
 
ARTICULO 22: PERFECCIONAMIENTO DEL CONTRATO 

A los efectos del presente llamado, se considerará “contrato” al conjunto de pliegos y toda otra 

documentación asociada al presente llamado. 

Resuelta la adjudicación por la autoridad competente, el contrato quedará perfeccionado cuando: 

1. Se notifique la Orden de Compra o se rubrique el Instrumento que pudiera ser requerido, de 

acuerdo a las características especiales de la contratación. 

2. Recepción por parte del Municipio de la garantía de cumplimiento de contrato. 
 
 
ARTICULO 23: GARANTIA DE CUMPLIMIENTO DE CONTRATO 

Dentro de los 5 días hábiles de perfeccionado el contrato, el Adjudicatario deberá presentar la 

garantía de cumplimiento de contrato. 

 
ARTICULO 24: ORDEN DE PRELACION DE LOS DOCUMENTOS 

Todos los documentos que integran el contrato se consideran recíprocamente explicativos, pero en 

caso de existir discrepancias se seguirá el siguiente orden de prelación: 

 

a) La Ley Orgánica para las Municipalidades de la Provincia de Buenos Aires. 

b) El Reglamento de Contabilidad y disposiciones de Administración para las Municipalidades de 

la Provincia de Bs. As. 

c) La Ley de Obras Públicas Nº 6021 y su Decreto Reglamentario Nº 5488 y sus modificatorias, 

en forma supletoria y en cuanto sea de aplicación. 

d) El Decreto Provincial Nº 2980/00. 

e) Las Ordenanzas Generales vigentes en la Municipalidad de Lanús, así como las normas 

reglamentarias de las mismas. 



 
f) El Pliego de Bases y Condiciones Generales. 

g) El Pliego de Bases y Condiciones Particulares, Especificaciones Técnicas y circulares dictadas 

de oficio o como respuesta a consultas. 

h) La oferta y las muestras que se hubieren acompañado. 

i) La adjudicación. 

j) La Orden de Compra y/o Contrato suscripto. 
 
 
ARTÍCULO 25: DEVOLUCIÓN GARANTÍAS

La Garantía de Mantenimiento de Oferta será devuelta conforme lo establecido en el punto 5.1 del 

PBCG. 

La Garantía de cumplimiento de Contrato será devuelta con posterioridad a la emisión del Decreto 

convalidatorio del Acta de Recepción Provisoria. 

La Garantía de Sustitución Fondo de Reparo será devuelta con posterioridad a la emisión del Decreto 

convalidatorio del Acta de Recepción Definitiva de la obra. 

 

ARTICULO 26: PLAZOS 

Se establecen los siguientes: 

1. Proyecto ejecutivo, Plan de trabajos y Seguros: Deberá presentarse dentro de los cinco (5) 

días corridos de perfeccionado el Contrato el Plan de Trabajo definitivo, el proyecto ejecutivo 

Seguro de Responsabilidad Civil, Seguro de Accidente de Trabajo para el Representante 

Técnico, Nómina con el personal a afectarse a Obra con el Certificado de Cobertura de los 

mismos en la ART y SVO. El Municipio dispondrá de dos (2) días para aprobar el Plan de 

Trabajos, el Proyecto Ejecutivo y los Seguros. En caso de rechazo, el Contratista deberá 

presentar las correcciones a las 24 horas subsiguientes de la notificación. El plan de trabajo 

establecido busca consolidar las áreas de trabajo por etapas a fin de mantener el orden dentro 

del espacio público mismo objetivo tiene el proyecto ejecutivo. 

2. Plazo de ejecución: Los trabajos serán ejecutados en un plazo de CIENTO CINCUENTA (150) 

días corridos, contados a partir de la firma del ACTA DE INICIO. 

3. Acta de Inicio: La misma será firmada una vez aprobada la documentación requerida en el 

inciso 1. Firmada el Acta el Contratista deberá colocar dentro de los cinco (5) días 

subsiguientes el obrador, cartel y cerco de obra si correspondiere. 

4. El plazo de conservación: El plazo de conservación de la obra será de TRESCIENTOS SESENTA 



 
Y CINCO (365) días contados a partir de la fecha de la Recepción Provisoria total de la obra. 

Durante ese lapso la Contratista estará obligada a efectuar repasos y/o reparaciones si se 

comprobaran deficiencias en el comportamiento de las obras. El costo de esos trabajos será 

afrontado exclusivamente por el Contratista. Si ésta no los realizara, previa intimación y 

vencido el plazo otorgado para su ejecución, el Municipio podrá efectuarlos por cuenta de 

aquella. El importe resultante será descontado de cualquier suma que tenga al cobro La 

Contratista o, en su defecto, el Municipio podrá hacer uso de la Garantía de Fondo de Reparo. 

 
ARTÍCULO 27: MEDICIÓN Y CERTIFICACIÓN 

Los certificados de avance de obra serán confeccionados por la Contratista y presentados 

mensualmente a la Secretaría de Planificación Territorial y Obra Pública, dentro de los cinco (5) 

primeros días hábiles de cada mes, sobre la base de la medición conjunta de la Inspección y la 

Empresa de los trabajos ejecutados el mes anterior. 

El certificado de obras incluirá las tareas ejecutadas desde la confección del último certificado 

próximo pasado hasta el día previo a la confección del correspondiente certificado del mes en curso. 

De existir observaciones que obligaran a modificaciones formales, o documentación que faltare 

adjuntar, el plazo de cobro empezará a correr cuando el certificado esté completo y aprobado. 

Se entiende por obra ejecutada aquellas cuyos elementos se hallan colocados en la misma, en el lugar 

y en la forma que ocuparán definitivamente de acuerdo con la Documentación Legal y Técnica del 

Contrato. Cada Certificado deberá estar acompañado por los croquis de los lugares intervenidos y 

una muestra fotográfica del avance de obra. 

Con cada certificado el Contratista deberá presentar: 

Cumplimiento de las normas de A.R.C.A., presentando Formulario 931 del período de ejecución de 

las tareas o el período inmediato anterior (según la fecha de vencimiento que le corresponda) con su 

correspondiente constancia de pago. Se debe adjuntar a su vez la nómina de empleados declarados 

en dicho organismo, registro de altas y bajas. En caso de encontrarse en una moratoria, presentar 

documentación que lo avale junto con comprobantes de su cumplimiento. 

Certificado de Cobertura con nómina del Seguro de Vida Obligatorio y A.R.T. correspondiente al 

período certificado. 

 
ARTICULO 28: FACTURACION Y PAGO 

La   ejecución  de  los  trabajos  se  pagará  por  Certificados  de   Obra  mensuales,        debidamente 



confeccionados por el Contratista y aprobados por la Inspección de Obra. El pago de los certificados 

se hará dentro de los SESENTA (60) días corridos a partir de la emisión de los mismos, de acuerdo a 

la disponibilidad de los fondos municipales y/o de los fondos financiados por Organismos Nacionales, 

Provinciales o cuyo origen financie la obra. 

De cada certificado, la Municipalidad deducirá un 5% (cinco por ciento) del importe de los mismos. 

Estas deducciones se retendrán hasta la fecha de la Recepción Definitiva de la Obra, y constituirán el 

“Fondo de Reparo”, como garantía de la correcta ejecución de los trabajos. 

Dichas deducciones en garantía podrán ser sustituidas por su equivalente a opción del adjudicatario 

mediante una fianza bancaria, o póliza de seguro de caución. 

ARTICULO 29: ANTICIPO FINANCIERO 

Se otorgará un anticipo financiero del VEINTE POR CIENTO (20%), con destino exclusivo a acopio de 

materiales, el que será deducido de cada certificado en forma proporcional al mismo. Sin perjuicio 

de la Garantía establecida para la suscripción del Contrato, el Contratista deberá constituir una 

Garantía por el total de dicho monto de las formas previstas en el presente llamado. 

ARTICULO 30: CLAUSULA SOBRE APORTES A LA CAJA PROFESIONAL 

De conformidad con lo establecido en el artículo 26, inciso i, de la Ley N. º 12.490 y sus modificatorias 

(Ley N. º 13.753), será de cumplimiento 

honorarios profesionales resultantes a la Caja correspondiente. Dicho aporte estará a exclusivo cargo 

del contratista, que contrate con el Municipio  la ejecución de la presente Obra. 

ARTICULO 31: FORMA DE PRESENTACION DE LAS FACTURAS 

Las facturas deberán expedirse a nombre de la Municipalidad de Lanús, con domicilio en la calle 

Hipólito Yrigoyen 3863 – Lanús Oeste – Provincia de Buenos Aires CUIT N° 30- 99900100-5 y 

confeccionarse conforme los requisitos establecidos por la ARCA. 

Dichas facturas deberán ingresarse por el proveedor mediante el portal web de proveedores del 

Municipio de Lanús. (http://proveedores.lanus.gob.ar/Proveedores/). 

A tales efectos se informa que la Municipalidad de Lanús se encuentra exenta del pago de Impuesto 

al Valor Agregado (I.V.A.) por cuyo motivo dicho impuesto deberá ser incluido en el valor total a 

facturar sin ser previamente discriminado. Lo indicado precedentemente no implica que el proveedor 

deberá cumplir con las normas de facturación vigentes en relación a la Ley N° 27.743  de 



 
Transparencia Fiscal. 

 
 
ARTICULO 32: REDETERMINACION DE PRECIOS 

No habrá redeterminacion de precios para el presente llamado. 
 
 
ARTICULO 33: FACULTADES DEL MUNICIPIO 

Se establecen las siguientes facultades adicionales a las previstas en el PBCG: 

a) Disponer aumentos o reducciones de ítems contratados o creación de nuevos ítems cuyo 

valor no exceda en conjunto el veinte (20) por ciento del monto total del contrato, los que 

serán obligatorios para el contratista. 

b) Disponer, previo acuerdo entre las partes, trabajos que superen el porcentaje precedente y 

que resulten indispensables, urgentes o convenientes en una obra en curso de ejecución 

siempre que el importe de estos trabajos no exceda el cincuenta (50) por ciento del monto 

total contratado. 

c) Dejar sin efecto el presente procedimiento, antes del perfeccionamiento del contrato, sin que 

la adjudicataria tenga derecho a exigir indemnización o diferencia de precios alguna. 

 
ARTICULO 34: INSPECCION DE OBRA 

La inspección, podrá exigir al contratista la ejecución de los trabajos fuera de los días y horarios 

laborables (es decir en días feriados, no laborables u horarios nocturnos) y fuera de los límites de la 

zona siempre que a su criterio sea necesaria su intervención en otra zona, aplicándose en todos los 

casos la documentación que rige para su zona. 

La Contratista deberá llevar a cabo todas las reparaciones que indique la inspección. 
 
 
ARTÍCULO 35: REPRESENTANTE DE LA CONTRATISTA – REPRESENTANTE TECNICO 

La Contratista deberá tener en obra, en forma permanente, un profesional autorizado y aceptado 

por la Dirección de Obra, matriculado en el Colegio de Ingenieros y/o Arquitectos de la Provincia de 

Buenos Aires, que lo represente cuando deba ausentarse y con quien la Inspección pueda entenderse 

de inmediato con respecto a los trabajos que se realizan. El Representante tendrá las debidas 

facultades para notificarse de las Órdenes de Servicio, darles cumplimiento o formular las 

observaciones y pedidos que las mismas dieran lugar. En este sentido queda establecido desde ya 

que,  la  Contratista  acepta  la  responsabilidad  derivada  de  los  actos  y  decisiones  que  tome su 



 
representante en la obra, sin limitación alguna. 

 
 
ARTÍCULO 36: REPRESENTANTE DE HIGIENE Y SEGURIDAD 

El Contratista deberá contar con Representante en Seguridad e Higiene matriculado en el colegio 

correspondiente quien deberá estar presente en la obra. 

 

ARTÍCULO 37: CARTELES DE OBRA 

El Contratista deberá emplazar en el lugar que la Inspección de Obra determine EL CARTEL DE OBRA, 

cuyo diseño se comunicará según los patrones que establezca el Municipio. El cartel deberá ser 

provisto e instalado por la adjudicataria. 

En caso que fuera robado o se deteriorase con anterioridad a la finalización de la obra deberá ser 

reparado, reemplazado y/o instalado mediante el mismo procedimiento y en idénticas condiciones y 

en forma inmediata. 

El Contratista asume toda responsabilidad civil derivado de la existencia y colocación del cartel. 

Deberá garantizar que no represente peligro ni perjuicio para comunidad, asumiendo y cumpliendo 

todas las normativas de seguridad que protegen al transeúnte y tránsito de accidentes o cualquier 

otro tipo de inconvenientes, y contratando los seguros existentes para tal efecto. En el supuesto caso 

de que se registraran inconvenientes con los mencionados, la adjudicataria asumirá los costos 

económicos y responsabilidad judicial que derivan del hecho. 

 
ARTÍCULO 38: IMPREVISTOS 

Todos los trabajos que no estando indicados en los documentos contractuales, fueran no obstante 

indispensables para que las obras respondan a su fin no serán considerados imprevistos, debiendo el 

contratista efectuarlos sin cargo alguno para el Municipio. 

 

ARTÍCULO 39: COMPENSACIONES 

Cuando se debieran realizar trabajos contemplados en la Planilla de Cotización en cantidades que 

superen a la obrante en dicha planilla, se podrán compensar con los remanentes de otros ítems 

cotizados. 

ARTÍCULO 40: AMPLIACIONES DE PLAZO 

Las ampliaciones de Plazo deberán ser solicitadas por la Contratista por Nota acompañada de la 



documentación que avale la solicitud. 

El Departamento Ejecutivo, podrá ampliar el plazo de ejecución de la obra, siempre que, a su criterio, 

medie justa causa. 

ARTÍCULO 41: CONTRATACIÓN DE SEGUROS

Según el punto 9.11 del PBCG para Licitaciones Públicas de Obra Pública, los mismos deberán alcanzar 

el plazo de cobertura hasta la Recepción Provisoria. 

ARTÍCULO 42: REMOCIÓN DE INSTALACIONES DE SERVICIOS PÚBLICOS 

La remoción, recolección y toda otra tarea que esté referida a las instalaciones de servicios públicos 

(agua, luz, cloacas, gas, teléfono u otros) cuando no sean objeto mismo del trabajo licitado, deberá 

ser autorizada por la Municipalidad, debiendo realizarse por cuenta y cargo de la Contratista. Se 

admitirá la ampliación de los plazos de ejecución, por la causa precedente en los siguientes casos: 

1. Cuando el plazo que demanda la remoción no se haya contemplado para la fijación del plazo 

de ejecución de la Obra. 

2. Cuando la autorización del Organismo titular de la prestación del Servicio a que pertenece la 

instalación, demore o interrumpa el Plan de Trabajos. 

ARTÍCULO 43: MATERIALES DE DEMOLICIÓN Y DESMONTE 

El lugar de descarga de suelos de excavación y excedentes de obra quedará a cargo de la Contratista 

la cual dispondrá de ellos salvo expresa disposición en contra impartida por la Inspección actuante 

y/o por indicación de la Secretaría de Planificación Territorial y Obra Pública. 

ARTÍCULO 44: TRANSPORTE DE MATERIALES 

Se considera que el Contratista, al efectuar su oferta ha tenido en cuenta las condiciones existentes 

para disponer de medios de transporte, por ello, no se admitirá reclamo alguno por modificaciones 

de precios con motivo del cambio de medios de transporte. 

ARTÍCULO 45: MATERIALES A UTILIZAR: SU APROBACIÓN O RECHAZO 

El Contratista presentará, con la anticipación que se le fije, las muestras de los materiales que utilizará 

en la obra, que le sean exigidas por la Dirección, las que serán aprobadas o rechazadas dentro de un 

plazo máximo de diez (10) días. La demora en la ejecución de la obra producida por el Contratista por 



no haber dado cumplimiento al requerimiento de la Dirección de obra o haber sido rechazados los 

materiales, no se deducirá del plazo contractual, salvo en caso de fuerza mayor debidamente 

comprobada. 

ARTICULO 46: PENALIDADES 

Serán las establecidas en el punto 15.2 del PBCG. 

Asimismo, se incorporan las siguientes penalidades: 

En caso que el CONTRATISTA no cumpla con alguna de las consideraciones y requerimientos de esta 

Especificación, será advertido la primera vez por la INSPECCIÓN, la que dará un plazo para su 

concreción. Si el CONTRATISTA no cumple con lo solicitado en la advertencia dentro del plazo 

establecido en la Notificación de la INSPECCIÓN, se le aplicará una multa equivalente al 2% de la 

Certificación mensual correspondiente al mes de incumplimiento, siendo esta multa facturada de 

acuerdo a lo especificado en las Condiciones Generales de Contrato. 

No se realizará la recepción provisional de la obra hasta tanto no se haya dado cumplimiento a los 

Aspectos Ambientales citados en esta Especificación y a todos los requerimientos de las Autoridades 

Competentes. 

ARTÍCULO 47: EFECTOS DE LAS PENALIDADES 

Las penalidades aplicadas al Contratista por el incumplimiento de las Bases Generales y Particulares 

establecidas en el Pliego, no suspenden, interrumpen ni amplían el plazo contractual establecido para 

la ejecución de la obra. 

ARTÍCULO 48: NUEVOS PRECIOS UNITARIOS 

Cuando sea necesario establecer precios por aumentos o reducciones de ítems contratados o 

creación de nuevos, se ajustarán a lo determinado por el Art. 146 de la Ley Orgánica Municipal y, de 

ser necesario, supletoriamente a lo establecido por los Arts. 33 y 34 de la Ley de Obras Públicas   N° 

6.21 y su Reglamentación por el Decreto N° 5.488/59. 

ARTÍCULO 49: PLANOS CONFORME A OBRA 

El Contratista deberá presentar planos conforme a obra y material fotográfico en aéreo y terrestre 

respectivo del estado de la Obra antes de realizarla y después de la ejecución de los Trabajos. 

No se otorgará ninguna Recepción Provisoria, Parcial o Total, sin el cumplimiento de lo   establecido 



en el presente artículo. 
 

ARTÍCULO 50: CONSERVACIÓN DE LA OBRA 

Una vez recibida la obra en forma provisoria, total o parcialmente, se procederá a inspeccionar 

periódicamente la misma, a fin de constatar si la Empresa cumple con la conservación permanente. 

Las Inspecciones se realizaran cada TRES (3) meses, extendiéndose los respectivos certificados de 

conservación hasta la recepción definitiva. Si al realizar la Inspección trimestral se constatara que la 

Empresa no cumple con la conservación permanente de la obra, se intimará por DIEZ (10) días para 

que la ejecute, de no realizarla se incrementará el plazo de conservación total en TRES (3) meses, 

correspondientes al período de conservación no realizado. En caso de incumplimiento se realizarán 

los trabajos con cargo al Contratista. 

ARTÍCULO 51: AMPLIACIÓN DEL PLAZO DE CONSERVACIÓN 

Si durante el plazo de conservación de la obra se hubiera requerido reconstrucciones o reparaciones 

de alguna importancia y que, a juicio del Municipio, hicieran aconsejable la ampliación del plazo de 

conservación, ya sea para una parte o el total de la obra, se le comunicará al Contratista, con la 

indicación de la parte afectada y el tiempo de ampliación. Las partes reconstruidas se considerarán 

como obra nueva y para ella, el plazo de conservación será equivalente al plazo de conservación 

fijado en el Pliego. 

En estos casos, cuando la afectación fuera parcial, el Contratista al vencimiento del plazo de 

conservación original, podrá pedir la devolución de la Garantía de Contrato contra depósito de una 

nueva Garantía que, cubra la parte de obra afectada por la ampliación del plazo de conservación. 

Se reconocerán prórrogas en el plazo de ejecución de la obra por aquellas causas que, a criterio de la 

Inspección, sean justificadas. Dichas causas podrán ser: 

1. Factores climáticos excepcionales. 

2. Casos fortuitos o de fuerza mayor. 
 

Los hechos que se invoquen como causales de eventuales prórrogas, deberán ser comunicados a la 

secretaría, dentro de los TRES (3) días siguientes. 

Las prórrogas deberán ser solicitadas por la contratista mediante Nota de Pedido. En caso de resultar 

aceptable la justificación invocada, se prorrogará el plazo de ejecución de la obra en la cantidad de 

días que corresponda. 



 
 
 

ARTÍCULO 52: GASTOS ADMINISTRATIVOS 

Los oferentes deberán tener en cuenta al formular la propuesta, que se les retendrá el 1% (uno por 

ciento) del valor del Presupuesto Oficial en el primer pago en concepto de Gastos Administrativos, 

incluido el anticipo financiero (en caso que este último corresponda), de acuerdo a lo establecido en 

el Art. 102 - Ordenanza General N° 165/73. Además, este monto no será reembolsable ni podrá ser 

reemplazable por seguro de caución ni fianza bancaria. 

 
ARTÍCULO 53: RECEPCIÓN PROVISORIA 

Cuando la naturaleza de la obra lo posibilite, se podrá realizar la Recepción Provisoria Parcial, por 

unidades que integran la obra, siempre que en todos los casos, se encuentren terminados. Las 

Recepciones Provisorias Parciales se harán en oportunidades de labrarse el acta de medición. La 

Recepción Provisoria por el total de las obras está a cargo del Municipio por intermedio de las oficinas 

correspondientes. 

La obra será recibida provisoriamente por la inspección "Ad Referéndum" de la autoridad 

competente, cuando se encuentre terminada con arreglo al contrato y se hayan cumplido 

satisfactoriamente las pruebas establecidas en las Especificaciones Técnicas. Será efectuada a 

solicitud de la Empresa o Entidad ejecutante; debiendo expedir la Dirección un informe 

circunstanciado sobre los trabajos realizados y su ajuste al Pliego de Bases y Condiciones. Se labrará 

un acta en presencia del Contratista o de su representante debidamente autorizado, a menos que 

aquel declare por escrito que renuncia a tal derecho y que se conformará de antemano con el 

resultado de la operación. 

En dicha acta se consignará: 

1. La fecha de la efectiva terminación de los trabajos, a partir de la cual correrá el plazo de 

garantía. 

2. Su ajuste a las estipulaciones del contrato. Las modificaciones o deficiencias que se notaren. 

3. En caso de que el Contratista se negare a presenciar o de que no contestara a la invitación, la 

cual deberá hacerse por Orden de Servicio u otra forma fehaciente de notificación, la 

Municipalidad podrá efectuar por sí la diligencia dejando constancia de la citación al 

Contratista y la no comparecencia del mismo. 



 
ARTÍCULO 54: RECEPCIÓN DEFINITIVA 

El último día hábil dispuesto como vencimiento del contrato, con más la ampliación que en cada caso 

se hubiere dispuesto, o en su caso, al vencimiento del plazo de garantía, la Municipalidad 

conjuntamente con el Contratista labrarán un Acta de Recepción Definitiva; caso contrario, se 

determinarán los trabajos de reparación y mantenimiento integral que faltaren ejecutar hasta esa 

fecha, estableciéndose un plazo determinado para terminar los mismos, sin perjuicio de las sanciones 

que pudieran corresponderle al Contratista, de acuerdo a lo establecido en el presente Pliego. 

Vencido ese plazo se volverán a inspeccionar las instalaciones observadas para verificar la correcta 

ejecución de los trabajos requeridos. De resultar satisfactorios se labrará el Acta de Recepción 

Definitiva, que será Ad Referéndum del Intendente Municipal, en la que se dejará constancia: 

1. El grado de calidad de las obras e instalaciones realizadas por el Contratista. 

2. Del cumplimiento de los trabajos que debió realizar después de las Recepción Provisoria. 

3. Del ajuste de las obras a las estipulaciones contractuales. 
 
 
ARTÍCULO 55: RESCISIÓN DEL CONTRATO 

El presente Contrato podrá ser rescindido sin perjuicio de las causales enunciadas en los artículos 

anteriores, en los siguientes casos: 

1. Por común acuerdo de las Partes, cuando por caso fortuito o fuerza mayor no pudiera 

cumplirse con el mismo. En este caso el Municipio abonará exclusivamente la factura por los 

días efectivamente cumplidos, sin que puedan reclamar ninguna de las partes otra 

indemnización o compensación al respecto; 

2. Por decisión del Municipio en los siguientes casos: 

a. Fraude o negligencia en perjuicio del Municipio; 

b. Cuando no se cumpliera con los servicios durante TRES (3) días seguidos en un mes 

calendario, o durante diez (10) días alternados en un período de dos (2) meses, a 

contar del primer incumplimiento; 

c. Reticencia o incumplimiento grave reiterado de las obligaciones contractuales y/o de 

las instrucciones impartidas por el Municipio. 

3. En el caso de que sucedan acontecimientos externos a las partes que impliquen la 

interrupción del financiamiento de la obra. En el presente caso el adjudicatario tendrá 

exclusivamente derecho a reclamar por el avance de obra efectivamente ejecutado, 

renunciando a cualquier otro reclamo que considere o que pudiera corresponder. 



 
 
 

ARTICULO 56: JURISDICCION APLICABLE 

Para la resolución de cualquier controversia que pudiera suscitarse en virtud del presente llamado y 

el correspondiente Contrato que, una vez adjudicado, tuviera lugar, las partes se someten a la 

jurisdicción de los Tribunales del Departamento Judicial de Avellaneda – Lanús con competencia en 

Lanús o los que en un futuro lo reemplacen con renuncia a cualquier otro fuero o jurisdicción que les 

pudiera corresponder. 
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ANEXO I: ESPECIFICACIONES TECNICAS. 

ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 
PARTICULARES

“Ampliación en EP N°62 - Segunda 
etapa”



MUNICIPIO DE LANÚS
SecretaríadePlanificaciónTerritorial yObraPública 
SubsecretaríadePlanificaciónyHábitat
Dirección General Infraestructura Escolar 

OBRA: “Ampliación en EP N°62 - Segunda etapa” 

Especificaciones Técnicas Particulares

1. Tareas preliminares y complementarios

1.1. Trabajos preliminares, obrador, cartel de obra, cerco de obra y señalización. Energía 
eléctrica. Equipos y herramientas. Metodología de trabajo. Organización y replanteo. 
Proyectoejecutivoyplande trabajo.

2. Demoliciones

2.1. Retirodecubiertaprovisoriasobreescalera.

2.2. Retirodetabiqueríaprovisoriaensectorescalera.

2.3. Demolicióndemampuestosensector tanqueprovisorio.

2.4. Volquetes.

3. Estructuras de Hormigón armado

3.1. ColumnasH°A°0.2x0.2

3.2. VigasH°A° 0.2x0.5

3.3. Encadenado superior 0.2x0.2

3.4. LosaSALADEMÁQUINAS

3.5. Losa H°A° PLANTAALTA

3.6. Losa H°A°0.25cm ESCALERA

3.7. Losa0.25DESCANSOESCALERA

3.8. VeredadeH°peinadoyborde llaneado. Incluyedesagüesycazoletas.

4. Mampostería

4.1. Pared de ladrillo común de 30cm. PARED PORTANTE - BAJO ESCALERA

4.2. Paredde ladrillo hueco cerámicoe:15cm(12x18x33)

4.3. Pared de ladrillo hueco cerámico e:18cm (18x18x33)



5. Revoques

5.1.1. Revoquegrueso impermeabley fino.EXTERIOR

5.1.2. Revoque grueso y fino a la cal INTERIOR

5.1.3. Revoquegruesoc/hidrófugoBAJOREVESTIMIENTO

6. Contrapisos y carpetas

6.1. Carpetaniveladoramorterocelular3cmespesor

7. Solado

7.1. Pisos
7.1.1. Mosaico granítico compacto 30 cm. x 30 cm.Basegris

7.1.2. Pulidoalapiedrafino
7.2. Escalones

7.2.1. Granitoen alzada y pedada con banda antideslizante
7.2.2. Nariz metálica

7.3. Zócalos,Solias,Cordones
7.3.1. Zócalo Granítico 0.30x0.10 idem.Solado.
7.3.2. Soliagraníticaídemsolado

8. Revestimientos

8.1. Provisión y colocación de revestimiento plástico exterior tipo "Revear Classic"o
equivalente.Texturaycoloradefinir.

8.2. Provisión y colocación de revestimiento cerámico sobre pared tipo Cortines mod. 
Basalto color gris o similar 30x45cm,h 1,5m.

9. Cielorrasos

9.1. Cielorraso suspendido de placa de roca de yeso tipo Durlock con buña perimetral 

INTERIOR

10. Pintura

10.1. Muros y cielorrasos
10.1.1. Látexsobremuros interiores. Incluyepreparadodesuperficieconenduido, 

aplicación de fijador y tres manos depintura.
10.1.2. Látex antihongo en cielorraso tipo Sherwin Williams o similar. Incluye 

preparadodesuperficieconenduido.
10.2. Carpinterías

10.2.1. Antióxidoyesmalte sintéticode rejas.
10.2.2. Antióxidoyesmaltesintéticoencarpinteríasmetálicas.



11. Carpinterías

11.1. Metálicadoblechapadobladacalibre16

11.1.1. P1 -PuertaDoble (2hojas) a:1.30mdedoble chapah:2.4m,marcodechapaypaño fijo 
vidrio superior. Provisión y colocación. AULA

11.1.2. P2 - Puerta a: 0.8mde doble chapa h: 2.4m, marco de chapa y paño fijo vidrio superior.
11.2. AluminiolíneaMódena

11.2.1. V1 - Ventana 1,80x1.40 línea Modena tipo Aluar. AULA
11.2.2. V2 - Ventana 1,20x1,40 línea Modena tipo Aluar. AULA - PASILLO
11.2.3. V3 - Ventana 0,6x1,00 línea Modena tipo Aluar. PASILLO
11.2.4. L1-Claraboyaconformada insitude1x0.5mconcelosíadealuminioparaventilación, 

armada con hierro ángulo y placas de policarbonato. Incluye cerramiento lateral de 
mamposteríarevocadayrejainteriorantivandálica.Provycol.BIBLIOTECA

11.2.5. Celosía dealuminio de0,4x0,8mparaventilacióndeclaraboya. Prov.Y col.
11.3. Herrería

11.3.1. Protecciónparacarpintería:Bastidordeperfilángulo11/4x3/16ymallatipo“Shulman” 
con contramarco de planchuela. Incluye fijaciones.

11.3.2. Pasamanos.Tuboestructural38mmdiámetroamuradoapared.ESCALERA

12. Cubierta

12.1. Cubiertaplanas/losa(noincluyelosadehormigón)
12.1.1. Nuevocontrapisoconpendientesobrelosaexistente,barreradevaporyaislación 

térmicaehidráulica y carpeta conmembranaaluminizada4mmtipo "Nocrack". Incluye 
provisiónycolocacióndedesagües.

12.2. Cubierta de chapa inclinada
12.2.1. EjecucióndecubiertadeChapaacanalada,conAislacióntérmica.Membranapolietileno 

c/alum. Tipo “Isolant” 10mm. Estructura Metálica. Correas y cabios Perfiles 
conformados C galvanizados.

12.2.2. Canaletas
12.2.3. Cenefa perimetral.
12.2.4. Zinguerias y babeta.

13. Instalación pluvial

13.1. Sistemadedesagüepluvial, canaletas,bajadas,y ramalesdePVCconcámarade
inspección. Incluye cámaras de inspección, rejillas, canaletas y/o guardaganado.

14. Instalación eléctrica

14.1. Instalación



14.1.1. Instalacióneléctricageneraldelestablecimientoenplantaaltadecuatroaulas,escalera 
y pasillo. Incluye cañerías y cajas.

14.1.2. Tablero eléctrico secundario en sector de planta alta. Incluye gabinete, térmicas y 
disyuntores.

14.1.3. Bocas: iluminación, tomas y llaves. Incluye cableado.

14.1.4. Bastidores completos tomasypuntos.

14.2. Iluminación
14.2.1. Luminarias led interiores de techo. Plafón estanco hermético 2x18w con dos tubos led 

tipo "Philips"TCW063120cm.ProvisiónyColocación.

14.3. Luces de emergencia

14.3.1. Luz de emergencia tipo “Atomlux 2028” led 24hs. Provisión y Colocación

14.3.2. Carteles de salida de emergencias led 24h. Incluye cañería de H° liviano, cable de 

alimentación y toma. Provisión yColocación

14.3.3. Instalación de baja tensión - TIMBRE

14.4. Instalación aire acondicionado

14.4.1. Instalación, cable de alimentación y tomas especialesparaAºAºde20A. Incluye rejade

unidad exterior.

15. Instalaciónsanitaria

15.1. Reubicación de tanquede reserva sobre losadeplantaalta.
15.2. Readecuaciónde instalacióndeaguapara reubicacióndetanquedereserva.
15.3. Cierreyadecuacióndesalademáquinasenplantabaja.

16. Equipamiento

16.1. Provisión e instalación de equipo de aire acondicionado Split Inverter 6000 frig/h tipo 
LGMegaInverterfrío/calor- 1PORAULA

16.2. Provisión y colocación de cerraduras tipo “Prive”. Incluye2 (dos) juegos de llaves 
(original ycopia)porpuerta. Incluyebocallavesypicaportes tipo“Arezzo”.

17. Limpieza periódica y final de obra

17.1. Limpieza periódicay final de obra. Retirodevolquetes.

GENERALIDADES.-

- Replanteo de obra

Como requisito previo al inicio de la ejecución de la obra, el Contratista realizará el replanteo total de la 
obra, conforme a los Planos de Replanteo preparados por él oportunamente y aprobados para 
construir. El replanteo de las obras requerirá la aprobación por Orden de Servicio, de la Inspección de



obra. Esta aprobación no eximirá al Contratista respecto a su responsabilidad exclusiva por el trazado, 
amojonado, ubicación y verificación de ejes y niveles de referencia, exactitud deángulos, medidas, etc. 
Dependiendo de la amplitud de la obra deberá realizarse con instrumentos ópticos y personal 
especializado y para la nivelación será obligatoria la utilización de herramientas de precisión adecuadas 
para la topografía.Dicho replanteodeobra seráa cargo del Contratista.

- Limpieza inicial; retiros generales. Energía eléctrica. Agua de construcción. Equipos y 
herramientas. Metodología de trabajo. Planos conforme a obra. Proyecto Ejecutivo.

Limpieza: LaEmpresaprocederáa la limpieza total del terrenoantesde iniciar lasobras;paraellose 
retirarán todos los residuos, malezas, etc.Dejándolo en condiciones favorables para labuena marcha de
los trabajos. Se incluirá en la oferta el retiro de la totalidad de elementos en desuso ajenos a las 
necesidadesdelproyecto,segúnindicacióndelaInspeccióndeObra,enadelanteI.O.

Energía Eléctrica: La energía eléctrica para uso de obra se tomará de la red existente en el lugar, o será 
provista por la Contratista, en forma alternativa, mediante grupo electrógeno; se colocará un tablero de
obra a cargo de la Contratista con las protecciones correspondientes. A la finalizaciónde laobra, los 
materialesusadosseránretiradosquedandoenpropiedaddelContratista.

Aguade construcción: Se utilizará la conexiónde agua más próximaalpredio.Denoexistirninguna 
cercana la empresa proveerá un tanque cisterna a fin de suministrar la provisión de agua de 
construcción.

Equipos y Herramientas: LaContratistaproveerá todas lasherramientas comunes, especiales yde corte 
mecánico, soldadoras, compresores, equipos y máquinas de todo tipo, y los vehículos de transporte 
necesariospara laejecucióncorrectade las tareasprevistasenel contrato.

Metodología del trabajo: La Contratista deberá desarrollar toda la Ingeniería de detalle necesaria para 
alcanzarunnivelaptopara laconstrucción.

La Contratista realizará en esta etapa el “pedido o solicitud” (luego de aprobadas por parte de I.O.) de
los distintos materiales. Será obligación de la Contratista comunicar formalmente a la I.O. el o los 
proveedoresde losmaterialesqueseemplearánen lasdistintastareasaejecutar.

Cabe aclarar, que todas aquellas alteraciones o roturas que se pudieran producir en forma adyacente a
los trabajos objeto del presente documento, de cualquier índole que fueran ejecutados, deberán ser 
reparadas a exclusivo costo de la Contratista y sin que por ello tenga derecho a pago adicional alguno.

Planos de obra y planos conforme a obra: El Contratista deberá confeccionar los planos de obra y 
tramitar los permisos correspondientes para realizar los trabajos; al finalizar los trabajos, deberá 
gestionar y obtener los planos conforme a obra, los mismos deberán ser presentados a la I.O. Estarán a 
su cargo todos los gastos que las tareas antes mencionadas generen, entendiendo por gastos los 
aranceles, derechos, tasas, honorarios profesionales etc.

Proyecto Ejecutivo: Una vez adjudicada la obra, el Contratista efectuará todos los planos ejecutivos 
necesarios que deberán ser entregados y aprobados por la I.O., incluyendo los cálculos estructurales 
correspondientes.



- Usodelespaciopúblicodurantelaobra

La Contratista deberá asentar su obrador, baños y acopio de maquinarias y materiales en el sector que 
la I.O. se lo especifique. Además, la obra deberá ser programada y ejecutada procurando el menor 
impacto posible sobre la circulación vehicular y peatonal del sector; debiendo avalarse con los 
organismos de tránsito correspondientes las excepciones que sean necesarias y con aprobación de la 
I.O.

- Limpieza periódica y final de obra

Será obligación del Contratista mantener la limpieza en la obra y en el obrador; no podrá acumular 
basura sin embolsar y retirarla diariamente. Los materiales sobrantes de las obras deberán retirarse 
dentro de los dos días de terminarse lasmismas.A la terminaciónde los trabajosdeberáentregar la 
obray losespaciosantesocupados,enperfectoestadode limpiezaysinningunaclasederesiduosni 
equiposdesupropiedad.

La descarga de material de demolición deberá realizarse por cuenta de la Contratista en el lugar 
habilitado.

- Conservación

La Contratista mientras dure la conservación tendrá a su cargo la reparación en forma total de aquellas 
zonas que acusen deficiencias constructivas.

- Calidaddelosmateriales

Todos los materiales a proveer y utilizar en lasobras serándeprimera calidad, sinuso, y serán 
sometidos a la aprobación de la inspección de la obra antes de su utilización. La Contratista presentará 
un listadode los materiales a utilizar, debiendo describir indefectiblemente la calidad, tipo, marca, etc. Y
toda otra identificación que haga a una mejor evaluación de las ofertas.

- Materiales rechazados

Los materiales rechazados serán retirados de la obra por la Contratista dentro del plazode7(siete) 
días.
Cuando la Contratista no cumpliese esta orden, la Inspección del lugar de depósito podrá retirar los 
materiales rechazados y serán por cuenta de la Contratista los gastos que se originen. El Comitente no 
se responsabiliza por pérdidas, sustracciones u otros perjuicios que esta medida pudiera causar a la 
Contratista. A pedido del mismo la Inspección podrá autorizar la corrección del material rechazado, si a
su juicio lanaturalezadelmismo lohicierapracticable.

- Medicióndelos trabajos

La Contratista comunicará diariamente los trabajos a ejecutar, en ejecución y los terminadosel día 
anterior. La Inspección de Obra aprobará, observará o rechazará el trabajo ejecutado. Si recibiera 
observación o rechazo, el Contratista procederá a solucionar las deficiencias, para su aprobación y 
medición.



- Trabajosdefectuosos

Todotrabajodefectuoso,yaseaporcausadelmaterialodelamanodeobra,serásegúnlodispongala 
Inspección, corregido o demolido y reconstruido por la Contratista a su costa dentro del plazo que se le 
fije. En caso de que no lo hiciere, la Inspección ordenará su realización por cuenta de aquél. Los gastos 
queestodemandeestaránacargodel Contratista.

- OmisionesyOtros

Aunque no se encuentren expresamente indicados en las presentes especificaciones técnicas y/o en 
planos, se incluyen todos los trabajos que sean necesarios para la correcta ejecución y 
terminacióndelaobra.

La Contratista está obligada a estudiar toda la documentación del proyecto que forma parte del 
Contrato y no está eximida de tener en cuenta todos los requerimientos que emerjan de las 
Especificaciones Técnicas Generales y de las reglas del buen arte para la ejecución de los trabajos 
solicitados. Será responsable,unavezquehaya iniciado la obradeadvertirerroresuomisionesque 
puedan existir en la documentación y tendrá la obligación de señalarlos a la Inspección de Obra con la 
suficiente anticipación para que sean corregidos en la medida que corresponda. Si la Contratista no lo 
señalara oportunamente, serán a su cargo los trabajos que fuere necesario ejecutar para corregir los 
trabajos realizados erróneamente. La Empresa nopodráalegar corresponsabilidad con la Inspección de 
Obraporesteconcepto.

ÍTEM 1: Trabajos preliminares y complementarios

1.1. Trabajos preliminares, obrador, cartel de obra,cercodeobrayseñalización. 
Energía eléctrica. Equipos y herramientas. Metodología de trabajo. 
Organizaciónyreplanteo.Proyectoejecutivoyplandetrabajo.

Obrador

La Contratista tendrá obligación de proveer, dentro del monto del contrato, las instalaciones de un 
obrador, de acuerdo con las disposiciones vigentes en la Provincia de Buenos Aires y el Decreto No 
911/96 Ley19.587deHigieneySeguridaddeTrabajo,encuantoaoficinas,depósitos,vestuarios, locales 
sanitarios,etc., tantoparaelpersonalde laContratistacomoparaelde la Inspección.
Se podrán utilizar como obrador, las instalaciones existentes dentro del área de intervención, previa 
coordinación con la Inspección de Obra (en adelante la I.O.), a los fines de obtener la aprobación con que 
deberá contar la Contratista, previa a la ejecuciónde todas las obras provisionales paraobradores, 
depósitos, vestuarios, oficina para la inspección,etc.
La vigilancia de la obra estará exclusivamente a cargo de la Contratista, que dispondrá de personal al 
efecto las 24horas del día, tanto en días hábiles como en feriados.

Cartel de Obra

La Contratista colocará en el lugar que lo señale el organismo acargode la I.O., los carteles deobra 
similar alqueseindicaenelanexosegúneldiseñoqueseenviarámediantecorreoelectrónicopor la
I.O. en conjunto con la Secretaría de Comunicación.



El cartel de proyecto tendrá una estructura de 1mx2m con caños de25/25y 1.6mm, las medidas finales 
estarán sujetas a modificaciones en el transcurso de la obra. Será con lona front de 1.20mx 2.20m 
impresa4/0contensadoycolocación.
La Contratista presentará para su aprobación la forma de fijación, previendo para la estructura y el 
propio cartel, la carga propia y de viento según normas CIRSOC. La ubicación definitiva será acordada 
conlaInspeccióndeobra.

Cerco de Obra y Señalización

El área de obra deberá estar permanentemente cerrada por un cerco de obra, el mismo será de material 
rígido y opaco para impedir la visibilidad hacia el interior de la obra. Cuya cotización está incluida en el 
monto de la oferta. Queda estrictamente prohibido colocar publicidad de ningún tipo.
La Contratista deberá efectuar las protecciones y señalizaciones, deacuerdoa lasnecesidadesque 
resulten del avance de obra; se deberán proveer y colocar las defensas, pasarelas y señalizaciones 
necesariasparaseguridadtantodelpersonalempleadocomodeterceraspersonas.
Eneláreade trabajo, laContratistadeberácontarconmatafuegos tipoABCenelárea,encantidady
carga suficiente.
Deberá cumplir con toda la legislación vigente y la Ley de Tránsito 2449, Dto. Reg.779-95 y Ordenanza 
32.999,encuantoaseñalamientoydemarcaciónde lazonadetrabajos.
La Contratista deberá mantener durante todas las instancias de la duración del Contrato, las veredas 
y/oaceras en perfecto estadode conservación y tránsito para los peatones.

Energía Eléctrica

La energía eléctrica para uso de obra se tomará del edificio existente; se colocará un tablero de obra a 
cargo de la Contratista con las protecciones correspondientes. A la finalización de la obra, los materiales 
usadosseránretiradosquedandoenpropiedadde laContratista.

Equipos y Herramientas

La Contratista proveerá todas las herramientas comunes, especiales y de corte mecánico, soldadoras, 
compresores, equipos y máquinas de todo tipo, y los vehículos de transporte necesarios para la 
ejecucióncorrectade las tareasprevistasensucontrato.

Metodología de Trabajo

Antes del inicio de las tareas, es obligación del Contratista, desarrollar toda la Ingeniería de detalle 
necesaria para alcanzar un nivel apto para la concreción de los trabajos objeto del presente pliego; 
entregará a la I.O. la documentación necesaria para la correcta interpretación de las soluciones 
propuestas, especificando materiales a emplear y sus proveedores, quedando a criterio de la I.O. su 
aprobación.
Si durante el desarrollo de los trabajos fuera necesario modificar alguna de las soluciones propuestas, la 
Contratista presentará la documentación necesaria para evaluar la alternativa propuesta y obtener su 
aprobación.
Cabe aclarar, que todas aquellas alteraciones o roturas que se pudieran producir en forma adyacente a
los trabajos objeto del presente pliego, como consecuencia de los trabajos de demolición o remoción, 
tanto de revestimientos, cielorrasos, instalaciones y/odecualquier otra índole, deberánser reparadasa 
exclusivo costo de la Contratista y sin que por ello tenga derecho a pago adicional alguno.
La Contratista deberá confeccionar los planos de obra y tramitar los permisos correspondientes para 
realizar los trabajos; al finalizar los trabajos, deberá gestionar y obtener los planos conforme a obra;



estarán a su cargo todos los gastos que las tareas antes mencionadas generen, entendiendo por gastos 
los aranceles, derechos, tasas, honorarios profesionalesetc.

Organización

La obra deberá ser programada y ejecutada procurando evitar a los vecinos, inconvenientes referidos a
previsiones de uso y compatibilidad de funciones; toda situación de excepción, deberá ser comunicada a
la InspeccióndeObraen forma inmediata, y resolversea labrevedad.
Ante interferencias conotrosgremiosquepuedan trabajar enel mismosector, serepetiráelmismo 
procedimiento.

Replanteo

Una vez en posesión del edificio, a efectos de proceder a la verificación de los elementos a ser 
removidosy losnivelesexistentesenelmismo, laContratistaefectuaráun replanteoydeterminará 
conjuntamente con la I.O. Los niveles a fijar según la documentación de proyecto, elaborando un plano 
conforme a lo verificado que entregará a la Inspección de Obra con las observaciones quepudieran 
corresponder.

Proyecto ejecutivo

La contratista deberá realizar la documentación ejecutiva de obra. Los planos deben presentarse en un
formato claro y ordenado, siguiendo las escalas adecuadas y con la información necesaria para facilitar 
su comprensión y ejecución.
Además, deberán ser revisados y aprobados por la I. O. antes del inicio de los trabajos, garantizando 
que cumplen con lanormativa y los requisitosdel anteproyecto.

Plan de trabajo

La Contratista presentará a la Inspección de Obra, previo al iniciode los trabajos,unplandetrabajo 
detallado que contemple la secuencia de tareas, plazos parciales y totales, recursos humanos y técnicos 
a emplear, así como medidas de seguridad y de mitigación de interferencias con el normal 
funcionamiento del edificio. Dicho plan deberá ser aprobado por la I.O. y servirá de base para el 
seguimiento y control de la obra.

ÍTEM 2: Demoliciones

Generalidades:
La Contratista deberá retirar fuera del ámbito de la obra todos los escombros preexistentes en la obra, 
aquellos productos de la ejecución dedemolición demamposterías, retiro de rejas, retiro de troncode 
árboldeformamanual,yotros,siendoasuexclusivacuentaycargo,debiendoconsiderarloensu 
oferta; hasta ese momento, se dispondrán embolsados o contenidos por tableros, manteniendo la
limpiezadeláreadetrabajo.
Losmaterialesseretirarándelazonadetrabajo,cubiertoscompletamenteconlonasaefectosde 
impedir su caída durante el transporte. Todaacción que implicara un perjuicio para el resto de la obra, 
su reparacióncorrerápor cuentade laContratistaquedandoaconsideración de la I.O. la evaluación de
la misma.
Esta descripción puede omitir algunas demoliciones particulares que no estén incluidas en planos o
que,aunquenoesténexpresamenteindicadasseannecesariasporrazonesconstructivasy/otécnicas.



Esta circunstancia no da derecho alguno a la Contratista para reclamo de pagos adicionales y queda 
explicitadoque este rubro abarca todas las demoliciones que sean necesarias deacuerdo con el objeto 
finalde los trabajos.
Se realizará lademolicióndeacuerdoal itemizadoquesepresentaa continuación. 
Todas las tareasdedemolición, se coordinaráncon la I.O
Los trabajos especificados comprenden:

2.1. Retiro de cubierta provisoria sobre escalera

La Contratista deberá retirar la cubierta que se ubicó de forma provisoria en el sector de la escalera en la 
etapa 1.

2.2. Retiro de tabiquería provisoria en sector escalera

La Contratista deberá retirar la tabiquería que se ubicó de forma provisoria en el sector de la escalera en 
la etapa 1.

2.3. Demolición de mampuestos en sector tanque provisorio.

Alquiler de volquetes para retiro de escombros o cualquier otro desecho a cargo de la contratista.

2.4 Volquetes
Alquiler de volquetes para retiro de escombros o cualquier otro desecho a cargo de la contratista.

ÍTEM 3: Estructuras de Hormigón armado

Generalidades:

La Contratista es responsable del proyecto de estructura resistente, constituido por planos y 
dimensionado.Deberá respetar el diseñogeneralmostradoenplanos, y deberá justificar yaprobar los 
cálculosdeacuerdocon lasnormasargentinasvigentes.
Laaprobaciónde ladocumentación no significadelegación de responsabilidades en la Inspección de
Obra,siendo laContratistaelúnico responsablepor la correctaejecuciónde laestructura.
SeráobligatorioelcumplimientodeNormasC.I.R.S.O.C.201(Proyecto,cálculoyejecuciónde 
Estructuras de Hormigón Armado y Pretensado) e I.N.P.R.E.S.-C.I.R.S.O.C. 103 (Normas Argentinas para 
Construcciones Sismorresistentes).
LaContratistasecomprometearealizar todotrabajonecesariopara lograrunaobracompletay 
terminada, asumirá la total responsabilidadtécnica sobre laestructura resistenteaejecutar,debiendo 
realizareldimensionado(planos,planillasdecálculo,detallesparticularesyplandetrabajo).Eldiseñoy
cálculo de las fundaciones quedará a cargo de la Empresa Contratista y será acorde con el valor soporte 
del terreno y nivel de carga exigido por el análisis de cargas. El cálculo estático deberá fundamentarse 
en régimen a la rotura y mantenerse para todas y cada una de las partes de la estructura, incorporando 
en los casosquecorrespondiere la solicitacióndinámicaporaccióndel viento.
Elmismodeberá presentarse ante estaDirección 10 (diez) díasantes del comienzode las obras para su 
visadoyespecificaráclaramentelossiguientesítems:



a) Tipodeaceroadoptadopara lasarmaduras.
b) Tipode cemento a utilizar.
c) ResistenciacaracterísticadelHormigónalaedadestablecida.
d) Relaciónagua/cementomáximoestablecidapordurabilidad,impermeabilidaduotras.Coeficientede 
seguridad adoptado.
Los trabajos a realizar comprenden la ejecución de columnas, vigas y escalera de H°A°en un todo de
acuerdo a las especificaciones detalladas en la documentación, debiendo la Contratista efectuar el 
cálculoestructuralydimensionamientoquedeberáseraprobadopor laInspección.También 
comprenderá todos los trabajos afines que, aunque no estén enunciados precedentemente, sean 
necesarios para completar la obra.
Este ítemcomprende laprovisióndemateriales,elementos,maquinarias,herramientasymanodeobra 
necesaria.Paralaejecucióndelastareasaquíespecificadas.
Tambiéncomprenderá todos los trabajosafinesque, aunquenoesténenunciadosprecedentemente, 
seannecesariosparacompletarlaobra.
Encofrados:
Losencofrados de columnas, vigas, escaleras o cualquier otro tipodeestructuradehormigón serán 
ejecutadosconmaderasdeprimeracalidad,sinlapresenciadenudosnideformaciones,cuyas 
escuadríasaseguren laobtencióndesuperficies libresdealabeos.
Seutilizaránseparadoresydistanciadoresdearmadurasquegaranticen laubicaciónde lasmismas 
durante el proceso de llenado y la no aparición de manchas de óxido.
Durante el proceso de llenado deberán utilizarse vibradores.
Laobtencióndeunaestructuradehormigónquesatisfagaenformaabsoluta los requerimientos 
estéticos y funcionales es de total responsabilidad de la Contratista, quien deberá arbitrar los medios a 
este fin, estando facultada la Inspección de Obra a ordenar la demolición de elementos que no cumplan 
algunodeestos requisitos, sinquemedienreclamosdeningunanaturaleza.
Armaduras:
El dobladodehierros seajustaráa loestablecidoen el reglamentoCIRSOC.Seexigirán los espacios 
mínimoscomopara
asegurar el recubrimientode todas lasbarras por el hormigón. Los hierros serán rectos, limpios y libres 
deóxido.Y lamedidade losmismosdeberáestar resueltasegúnuncorrectocálculodedichas 
estructuras, realizado por la contratista.
Todas las tareas se coordinarán con la I.O.

3.1. Columnas H°A° 0.2x0.2

Los trabajos a realizar comprenden la ejecución de columnas de H°A° en un todo de acuerdo a las 
especificaciones detalladas en la documentación, debiendo la Contratista efectuar el cálculo estructural 
y dimensionamiento que deberá ser aprobado por la Inspección. También comprenderá todos los 
trabajos afines que aunque no estén enunciados precedentemente, sean necesarios para completar la 
obra.



3.2. Vigas H°A°0.2x0.5

Los trabajos a realizar comprenden la ejecuciónde vigas deH°A°enun tododeacuerdoa medidas y 
especificaciones detalladas en la documentación, según cálculo efectuado por la Contratista, que deberá 
presentar un proyecto estructural, cuya ejecución estará sujeta a la aprobación de la inspección de obra. 
También comprenderá todos los trabajos afines que aunque no estén enunciados precedentemente, 
seannecesariosparacompletarlaobra.

3.3. Encadenadosuperior 0.2x0.2

Los trabajos a realizar comprenden la ejecución de encadenado de H°A° en un todo de acuerdo a
medidas y especificaciones detalladas en la documentación, según cálculo efectuado por la Contratista, 
que deberá presentar un proyecto estructural, cuya ejecución estará sujeta a la aprobación de la 
inspección de obra. También comprenderá todos los trabajos afines que aunque no estén enunciados 
precedentemente, sean necesarios para completar la obra.

3.4 Losa SALA DE MÁQUINAS

Los trabajos a realizar comprenden la ejecución de losa de Hormigón Armado, de acuerdo con las 
dimensiones, características y especificaciones indicadas en la documentación técnica del proyecto. El 
dimensionamiento estructural será realizado por la Contratista, quien deberá presentar el 
correspondiente proyecto de cálculo para su aprobación por parte de la Inspección de Obra. Asimismo, 
se incluyen todos aquellos trabajos complementarios y afines que, aun no estando expresamente 
mencionados,resultennecesariospara lacorrectaycompletaejecucióndelaobra.

3.5 LosaH°A°PLANTAALTA

Los trabajos a realizar comprenden la ejecución de losa de Hormigón Armado, de acuerdo con las 
dimensiones, características y especificaciones indicadas en la documentación técnica del proyecto. El 
dimensionamiento estructural será realizado por la Contratista, quien deberá presentar el 
correspondiente proyecto de cálculo para su aprobación por parte de la Inspección de Obra. Asimismo, 
se incluyen todos aquellos trabajos complementarios y afines que, aun no estando expresamente 
mencionados,resultennecesariospara lacorrectaycompletaejecucióndelaobra.

3.6 Losa H°A°0.25cm ESCALERA

Los trabajos a realizar comprenden la ejecución de losa de Hormigón Armado, de acuerdo con las 
dimensiones, características y especificaciones indicadas en la documentación técnica del proyecto. El 
dimensionamiento estructural será realizado por la Contratista, quien deberá presentar el 
correspondiente proyecto de cálculo para su aprobación por parte de la Inspección de Obra. Asimismo, 
se incluyen todos aquellos trabajos complementarios y afines que, aun no estando expresamente 
mencionados,resultennecesariospara lacorrectaycompletaejecucióndelaobra.

3.7 Losa 0.25cm DESCANSO ESCALERA



Los trabajos a realizar comprenden la ejecución de losa de Hormigón Armado, de acuerdo con las 
dimensiones, características y especificaciones indicadas en la documentación técnica del proyecto. El 
dimensionamiento estructural será realizado por la Contratista, quien deberá presentar el 
correspondiente proyecto de cálculo para su aprobación por parte de la Inspección de Obra. Asimismo, 
se incluyen todos aquellos trabajos complementarios y afines que, aun no estando expresamente 
mencionados,resultennecesariospara lacorrectaycompletaejecucióndelaobra.

3.8 VeredadeH°peinadoybordellaneado.Incluyedesagüesycazoletas.

Vereda de HormigónH21 Peinado con borde llaneado. Incluye: Demolición de soladoexistente con retiro 
de escombros. Nivelación de suelo con tosca, de ser necesario. Colocación de film y malla. Ejecución de 
cazoletas, rampas y cordones de HoAo para acceso a cruce seguro. Escalones para salvar el desnivel. 
Readecuacióndeserviciosypluviales.

Poda de raíces deejemplares adultos. Se prevé la incorporación dedos ejemplares arbóreos nuevos, con 
la ejecución de sus respectivas cazoletas y acondicionamiento del terreno necesario para su adecuada 
implantación. La ubicación, dimensiones y características de cada elemento, así como la resolución de 
cualquier situación no prevista en la presente especificación, quedarán sujetas a las directivas y
aprobaciónde laInspeccióndeObra,cuyadecisiónserádefinitiva.

ÍTEM 4: Mampostería

Generalidades:
Este ítemcomprende laprovisióndemateriales,elementos,maquinarias,herramientasymanodeobra 
necesaria.Paralaejecucióndelasmamposteríasaquíespecificadas.
Tambiéncomprenderá todos los trabajosafinesqueaunquenoestén enunciadosprecedentemente, 
seannecesariosparacompletarlaobra.
La mampostería se ejecutará sujeta a las siguientes exigencias:
- Se respetaráenuntodo lacalidadde losmaterialescorrespondientes.
- Losladrillossecolocaránmojados.
- Singolpearlos, se loshará resbalar sobre lamezcla, apretandolosdemaneraqueésta rebase las 
juntas.
- El espesor de los lechos de morteros no excederá de un centímetro y medio.
- Lashiladasdeladrillossecolocaránutilizandolaplomada,elnivel, lasreglas,etc.,demodoque 
resultenhorizontales, a plomoy alineados, coincidiendo sus ejes con los indicados o resultantes de los 
planos correspondientes.
- Losmurosquesecrucenyempalmen, serán trabados en todas lashiladas.
- En muros dondeestéprevistobajadas embutidas, sedejaráen el lugar indicado, el nicho 
correspondiente.
- Se ejecutarán todos los conductos indicados en planos, como así también todos aquellos necesarios 
por disposiciones reglamentarias opara el correcto funcionamiento de las instalaciones. En cada caso la 
Inspeccióndarálas instruccionesgeneralesparasuconstruccióny/oterminaciónderevoqueso
revestimientos.



4.1. Pared de ladrillo común 30 cm. PARED PORTANTE - BAJO ESCALERA

Según se indicaendocumentaciónadjunta, se levantarámamposteríaportantede30cmutilizando 
ladrillo comúnparael apoyode laescalera, conrefuerzosdesernecesarios.

4.2. Pared de ladrillo hueco cerámico e:15cm (12x18x33)

Según se indica en documentación adjunta, se levantará mampostería utilizando cerámico hueco de 
12x18x33 cm cuya altura será 2,6m. (Altura a verificar en obra y/o la I.O.)
Toda la mampostería deberá ser asentada con mezcla de la siguiente proporción:
- 1/8 decemento
- 1 de cal hidráulica
- 3dearenamediana.
Deberán preverse todos los refuerzos estructurales necesarios para trabajos de cimientos de 
mamposterías, adintelamientos, fijacióndemarcosdepuertasyventanas,carpinteríasengeneral,rejas, 
barrales,ycualquierotroelementoqueproduzcaunacargasobre lapared.
Además, se reforzará horizontalmente, alojando las barras en canaletas formadas por el rebaje de los 
bloques.

4.3 Pared de ladrillo hueco cerámico e:18cm (18x18x33)

Según se indica en plano, se elevaránmamposteríasutilizandocerámicohuecode18x18x33cm.Todala 
mamposteríadeberáserasentadaconmezcladelasiguienteproporción:

- 1/8 de cemento.

- 1 de cal hidráulica

- 3dearenamediana.

Deberán preverse todos los refuerzos estructurales necesarios para trabajos de cimientos de 
mamposterías, adintelamientos, fijacióndemarcosdepuertasyventanas,carpinteríasengeneral,rejas, 
barrales,ycualquierotroelementoqueproduzcaunacargasobre lapared.

Además, se reforzará horizontalmente, alojando las barras en canaletas formadas por el rebaje de los 
bloques.

ÍTEM 5:Revoques

Generalidades:

No se procederá a la ejecución de revoques hasta que se haya producido el total asentamiento del 
muro;antesdeprocederaaplicarseel revoquedeberánefectuarselassiguientesoperaciones:

a) Seubicarány limpiarán todas las juntashasta1cmdeprofundidad.

b) Se procederá a la limpieza de la pared dejando los ladrillos bien a la vista y eliminando todas las 
partes del mortero adherido en forma de costras en la superficie.

c) Deberá humedecerse suficientemente la superficie de los ladrillos y todo paramento existente sobre 
el que se vayaa aplicar el revoque.



Las mezclas se batirán mecánicamente, dosificando sus proporciones en recipientes adecuados. No se 
fabricará más mezcla de cal que la que se deba usar durante el día, ni más mezcla de cemento portland 
que la que vayaa usarse dentro del medio jornal de su fabricación.

Toda mezcla de cal que hubiere secado o quenopudierevolver aablandarsecon lasamasadorassin 
añadir agua, serán desechadas. Igualmente será desechada sin intentar ablandarla, toda mezcla de 
cemento portland que haya comenzado a fraguar. Salvo los casos en que se especifiquen expresamente, 
los revoques tendrán un espesor mínimo de 1,5 cm en total. Los revoques no deberán presentar 
superficies alabeadas, ni fuera de plomo, rebabas u otros defectos cualesquiera. Tendránaristas rectas o
curvas según determine laI.O.

Para cualquier tipo de revoque, la Contratista preparará las muestras que la Inspección de Obra requiera 
hasta lograr su aprobación. Antes de comenzar el trabajo de revoques, se deberá verificar el perfecto 
aplomadode losmarcos, el paralelismode lasmochetasoaristas y lahorizontalidaddel cielorraso.

Se deberá ejecutar puntos y fajas aplomadas con una separación mínima de 1,50 m., el mortero será 
arrojado con fuerza sobre la mampostería para que penetre en las juntas o intersticios de la misma. La 
terminación del revoque se realizará mediante alisadores, logrando superficies sin depresiones ni 
alabeos,libredemanchas,rugosidades,ondulacionesyotrasfallas.

Para la uniformidad de los revoques en general y a fin de evitar grietas, toda viga ocolumnade 
cementoarmado,debe seraisladayrecubierta conmetal desplegado, trabadaybienaseguradaala 
mamposteríaconclavosyalambredehierrogalvanizado.

Los trabajos especificados comprenden:

5.1 Revoque grueso impermeable y fino EXTERIOR

Lacontratistadeberá realizarel revoquegruesoentodos losnuevosmurosejecutadosenplantaalta 
que forman parte de la ampliación de laobra. El revoquegrueso seharáposterior a la colocacióndel 
jaharroquetendráunadosificación1:3(cementoyarena)+10%dehidrófugo.Elespesoraproximadoes 
de1/2cm.Cuchareadosinporosenencimesysuperficiescontinuas.

Posteriormente se hará las fajas para el revoque grueso y con posterioridad se hará el revoque fino a la 
cal.

Se aplicará un revoque fino a la cal, constituido por 1/8 parte de cemento; 1 parte de cal aérea y 2 partes 
de arena fina; se pasará un fieltro ligeramente humedecido, de manera de obtener superficies
completamente lisas.

5.2 Revoque grueso y fino a la cal INTERIOR

Los revoques a realizar serán ejecutados en los sectores en donde se realicen nuevos muros de 
mampostería, se cubran vanos, o en donde existan roturas por cualquier tipo de demolición, entre otras 
cosas. Seaplicaráelmorterogruesoqueestaráconstituidopor partedecemento;1partedecal aérea 
y 3 partes de arena, recomendando un espesor mínimo de 1 cm. Se realizará un rayado sobre el jaharro 
para que posteriormente el enlucido tenga buena adherencia. Se aplicará un revoque fino a la cal, 
constituido por 1/8 parte de cemento; 1 parte de cal aérea y 2 partes de arena fina; se pasará un fieltro
ligeramentehumedecido,demaneradeobtenersuperficiescompletamentelisas.

5.3 Revoque grueso c/hidrófugo BAJO REVESTIMIENTO



En las paredes en las cuales fue retirado el anterior revestimiento yen los tramosdonde se colocará 
nuevo, se ejecutará un revoque grueso bajo revestimiento hasta una altura, según colocación de 
revestimientoaverificarenobra, sujetoaaprobaciónde la inspección.
El mortero grueso se realizará bajo revestimientos y estará constituido por:
- cemento
-. 1 parte de cal aérea
-. 3 partes de arena.
En los locales húmedos, previamente a la ejecución del revoque bajo revestimiento se aplicará jaharro 
sobre la totalidad de la mampostería con un espesor no menor de 5 mm, un mortero dosado con 
hidrófugo tipo “Sika1”ocalidadequivalenteyquetendrá:
-. 1 parte de cemento
-. 3 partes de arena mediana e hidrófuga según recomendaciones del fabricante

ÍTEM 6: CONTRAPISOS-CARPETAS

6.1 Carpeta niveladora mortero celular 3 cm espesor

En los locales enque seespecifique, se ejecutará sobre loscontrapisos,unacarpetareforzadade los 
tres (3) cm. de espesor, constituida por un mortero compuesto por 1 de Ce, de cal hidratada y 4 de
arenamediana,perfectamenteniveladay librede imperfeccionessobre lacual secolocarán lossolados.

ÍTEM 7: Solado

Generalidades:

El solado presentará superficies regulares dispuestas según las pendientes, alineaciones y niveles 
necesarios. Todas las piezas serán colocadas sobre carpeta perfectamente lisa ynivelada con junta 
recta,yseparaciónsegúnindicacióndelfabricante.

Pendiente: La cara superior de la superficie tendrá una pendiente de 1:1000. Dicha pendiente se
ejecutará a fin de lograr un óptimo escurrimiento del agua, y su dirección final será determinada por la
I.O. mediante orden de servicios, teniendo en cuenta la pendiente natural del lugar.

Terminación de la superficie: Las tareas se llevarán a cabo de acuerdo a lo especificado en los
Reglamentos CIRSOC (Centro de Investigación de los Reglamentos Nacionales de Seguridad para las 
Obras Civiles), y en un todo de acuerdo a la documentación correspondiente. Juntas de Dilatación: Las 
juntas de dilatación y/oconstructivas deberán tener el espesor mínimo necesario para evitar la aparición 
defisurasen lasuperficie,yseejecutarádividiendoel terrenodejuegoenpañosdeigualtamaño,con 
unáreamáximade20m2.

La Contratista deberá efectuar el cálculo del espesor de las mismas en un todo de acuerdo a los 
Reglamento CIRSOC (Centro de Investigación de los Reglamentos Nacionales de Seguridad para las 
Obras Civiles).

La disposición en planta de las juntas deberá responder en un todo de acuerdo a la aprobación de la 
InspeccióndeObrayplanosadjuntos.

Los trabajos especificados comprenden:



7.1 Pisos

7.1.1 Mosaico granítico compacto 30 cm x 30 cm. Base gris

La contratista deberá colocar mosaico granítico de 30cmx30cm en la totalidad del primer piso, 
realizando un total de 230m2.

Este ítemcomprende laprovisiónyejecuciónporpartede laContratistadelosmaterialesymanoade 
obra necesaria para la colocación de mosaicos graníticos bicapapulidode30x30cm., conformea la 
planimetría y especificaciones del pliego. Previo a la ejecución de esta tarea la Contratista deberá 
presentar muestras de las piezas mosaico granítico a utilizar, con 15 días de anticipación para su 
aprobación por parte de la Dirección de Obra. Sin aprobaciónpor parte de laDireccióndeObrano se 
podrá ejecutar esta tarea. Una vez aprobada la muestra la Contratista deberá proveer el cien por ciento 
del piso a colocar, el que deberá corresponder a una misma partida, a fin de garantizar la homogeneidad 
de distribución de grano, color y tono. El material deberá acopiarse en obra y se efectuaráuna 
verificación de homogeneidad, extendiendo sobre una superficie plana mosaicos extraídos 
aleatoriamente de diferentes pallets, tratando de que el muestreo los incluya a todos. Una vez 
dispuestos se verificará el aspecto visual del piso. Si se verificaran diferencias en cualquiera de las 
cualidades visibles, como diferencias degranulometría o distribución degrano, diferencia de saturación, 
tono o valor, manchas de óxido, diferencias dimensionales, espesor, ángulos, alabeos, u otro defecto, la 
Dirección de Obra podrá rechazar la partida en forma parcial o total. Debe prever una cantidad adicional 
de mosaicos equivalente al 1% de la superficie colocada para ser entregadas al Establecimiento
Educativo. La colocación de mosaicos se ejecutará con mortero de asiento, una parte de CPN; una parte 
de cal hidratada; cuatro partes de arena mediana; preparado con la mínima cantidad de agua para 
obtener una consistencia plástica y evitar el asentamiento de los mosaicos, tal que al apoyar el mosaico 
sobre la misma y luego tratar de levantarlo produzca el efecto ventosa. La cara inferior delmosaico 
deberá ser pintada con una lechada espesa compuesta por dos partes de cemento de albañilería y una 
parte de agua, aplicándola con una esponja de gomaespumaydejando lazona central sinpintar. La 
colocación del mosaico se ejecutará con mezcla seca conformada por una parte de CPN o de cemento de
albañilería con cinco partes de arena gruesa, sin exceder 2 cm de espesor. Una vez apoyado el mosaico, 
debe colocarse espaciador de 1.5 mm para conformación de la junta. El control de la escuadría deberá 
realizarse una vez tomado el nivel definitivo con el objetivo de asegurar el perfecto encuadramiento del 
piso. En las posiciones indicadas en planos, deberá ejecutarse una junta de dilatación de 5 mm (cinco 
milímetros) de espesor, conformando paños de dimensión máxima 7.20 x 7.20 m en coincidencia con la 
modulación de la estructura. Cuando la junta de dilatación del piso granítico coincidiera o 
correspondiese ejecutarse próxima a una junta de dilatación estructural tipo GFT 100/50, esta última 
conformará la junta de piso. Las juntas de dilatación piso granítico se ejecutarán mediante sellador 
Sikaflex® 221 o equivalente formulación y performance, resistente al pulido posterior en obra. La 
colocación de pastina se hará transcurridas 24 hs. de la colocación, e irá precedida por la limpieza de las 
juntas mediante el empleo de aire comprimido. Inmediatamente seprocederá a empastar las juntas con 
pastina, en proporción 1 kg de pastina en 0.5 ltsdeagua(rendimiento~1.0kgdepastinaporm2).El 
proceso de tomado de junta se iniciará mediante aspersión de agua para humedecer el piso y la junta, 
dejando que el agua libre se evapore antes de proceder a verter la pastina en la junta. Esta debe ser 
distribuida en forma homogénea mediante el empleo de un escurridor de goma para pisos, para que la 
pastinapenetreentodalaprofundidaddelajunta.Elprocesodecuradodelapastinademandacomo



mínimo 24hs. debiendo mantenerse húmedo el piso mediante aspersión de agua.Encasodeque la 
superficie quedara expuesta a la acción del viento o del sol directo, o en tiempocaluroso y/ode baja 
humedad relativa, deberá complementarse este proceso cubriendo la superficie con film de polietileno. 
Transcurridoun período de 24hs. se procederá al pulido mecánico y lustre final.

7.1.2 Pulido a la piedra fino

El pulido a plomo se realizará 15 días después del último empastinado, el piso para pulido se dejará con 
mínima capa de pastina en superficie. Se trabajará con piedra mediana, fina y sal de limón para lustre. 
Por último se lavará con abundante agua de baldeo y se tratará con cera líquida para mosaico. Se tendrá 
especial cuidado de tapar las rejillas durante el empastinado y pulido, para evitar escurrido de cemento 
opastina,a laspiletasdepiso.Elpulidodezócalosse realizaráconpulidoramanual (si losmismosno 
estuvieran pulidos previamente), al igual que en todo espacio o rincón al que no lleguen los discos de las 
pulidorasdepiso.Terminadoelpulidoyenceradodepisoslastareasquepudierenfaltarserealizarán 
sobre lonas o cubiertas de piso que eviten el rayado y mal trato.

7.2 Escalones

7.2.1 Granito en alzada y pedada con banda antideslizante

La contratista deberá proveer y colocar piezas de granito en alzada y pedada para la escalera, con 
terminación pulida y colocación de banda antideslizante en el borde de cada peldaño, garantizando la 
seguridadydurabilidaddelconjunto.

Previamente se realizará la preparación de la superficie de apoyo, regularización de contrapiso y
adecuación de las estructuras existentes para recibir el nuevo revestimiento. Las piezas de granito 
deberán ser de primera calidad, perfectamente escuadradas y asentadas con adhesivos adecuados o
mortero cementicio, cuidando la alineación, nivelación y correcta ejecución de juntas, las cuales serán 
mínimas, rectas y selladas. La banda antideslizante se colocará en toda la longitud del borde de la 
pedada, conforme a las normativas de seguridad yaccesibilidadvigentes. Todas las tareasdeberán 
ejecutarse con los cuidados necesarios para evitar fisuras, desprendimientos odesniveles que afecten la 
funcionalidad y estética de la escalera. La selección final del tipo de granito, el color, la terminación 
superficial, la ubicación exacta de las bandas antideslizantes y cualquier situación no prevista en la 
presenteespecificaciónquedaránsujetasalaInspeccióndeObra.

7.2.2 Nariz metálica

El presente ítem, respeta la provisión y colocación de nariz metálica en el borde de las pedadas de 
escalera, destinada a proteger el canto del peldaño y garantizar condiciones de seguridad y durabilidad 
en el uso. Las piezas deberán ser metálicas, de primera calidad, con terminación adecuada para tránsito 
intenso y tratamiento anticorrosivo que asegure su resistencia a la intemperie y al desgaste. La fijación 
podrá realizarse mediante anclajes mecánicos o adhesivos especiales, de modo de asegurar la perfecta 
adherencia y evitar desprendimientos, debiendo quedar alineadas, niveladas y firmemente sujetas en 
toda su longitud.

7.3 Zócalos - Solias - Cordones



7.3.1 Zócalo Granítico 0.30x0.10 ídem solado.

Se respetarán las mismas condiciones del ítem 7.1.1- Mosaico granítico 30 cm x 30 cm. Base gris

7.3.2 Solia granítico ídem solado

Se respetarán las mismas condiciones del ítem 7.1.1- Solia granítico ídem solado.

ÍTEM 8: Revestimientos

Generalidades:

Los revestimientos a colocar están indicados en los planos correspondientes. Las superficies deben 
estar niveladas, firmes, libres de humedad y polvo. En caso de ser necesario, se deberá retirar el 
adhesivo anterior para asegurar una adecuada adherencia del nuevo cerámico No se aceptará la 
colocacióndecerámicossobresuperficiesnoaprobadaspor laInspeccióndeObras(I.O.).

La Contratista realizará la provisión de todos los materiales necesarios y la colocación de los mismos. Se 
verificará que los pisos y revestimientos tengan continuidad y coloración absolutamente uniforme, sin 
manchas,aureolas,etc,encasodesernecesariopor el tipodematerial.

Esta descripción puede omitir algunas reparaciones particulares que no estén incluidas en planos o que, 
aunque no estén expresamente indicadas sean necesarias por razones constructivas y/o técnicas. Esta 
circunstancia no da derecho alguno a la Contratista para reclamo de pagos adicionales y queda 
explicitado que este rubro abarca todas las reparaciones de revoque que sean necesarias de acuerdo 
con el objeto final de los trabajos.

Los trabajos especificados comprenden:

8.1 Provisión y colocación de revestimiento plástico exterior tipo "Revear 
Classic" o equivalente. Textura y color a definir.

Los soportes deben estar libres de polvo, aceites, grasas, líquido desencofrante o cualquier sustancia 
antiadherente. Se debe humedecer convenientemente los sustratos para evitar que el paramento 
succione agua del mortero, puesto que esto ocasiona problemas de adherencia. El producto se aplicará 
segúnfichatécnicadel fabricante.

8.2 Provisión y colocación de revestimiento cerámico sobre pared tipo Cortines 
mod. Basalto color gris o similar 30 x 45 cm, h= 1,50 m.

Se colocarán cerámicos hasta1,50m., correspondientea la líneadel friso, tal como indican losplanos.Se 
recurriráacerámicosmod.Basaltode“Cortines”,odecalidadequivalente,de30x45cm.,colorGris.

Se colocarán junta recta y separación según especificación del fabricante; las juntas se tomarán con
pastina al tono. Para su fijación se utilizarán adhesivos tipo “Klaukol” o similar apto para esta tarea.

ÍTEM 9: Cielorrasos



9.1 Cielorraso suspendido de placa de roca de yeso tipo “Durlock” con buña 
perimetral    INTERIOR

El contratista deberá colocar cielorraso suspendido de yeso tipo “Durlock” o similar en las áreas 
indicadas, con placa de yeso de 12.5mm. La superficie plana de los cielorrasos será perfectamente lisa, 
sin manchas ni retoques aparentes. No podrán presentar alabeos, bombeos o depresiones, debiendo 
resultar aristas rectilíneas de la intersección de las distintas superficies. Se cuidará especialmente el 
paralelismo del cielorraso con los cabezales de los marcos, contramarcos y todo otro elemento que esté 
próximo al mismo. Se preveerá el refuerzo de la estructura de sostén para recibir las luminarias y otros 
elementos.LlevarábuñaperimetraldeterminaciónconperfilZ.

ÍTEM 10:Pintura

Generalidades:

Incluye todos los trabajos de pintura, estando a cargo de la Contratista la provisión de andamios, 
balancines, silletas, escaleras, caballetes, etc. Se deberá incluir también la limpieza previa de los 
elementosyotrageneralal concluir lostrabajos.

Si por deficiencia en el material, mano de obra o cualquier otra causa, no se satisfagan las exigencias de 
perfecta terminación y acabado fijadas por la I.O, la Contratista tomará las previsiones del caso y dará 
las manos necesarias, además de las especificadas, para lograr un acabado perfecto, sin que esto 
constituya un trabajo adicional.

Se deberá procurar que la superficie esté totalmente limpia, seca, libredepolvo,hongosysinpartes 
flojas. No se deberá aplicar sobre superficies húmedas, ni con amenaza de lluvia. Trabajar de tal forma 
que la temperatura ambiente no sea inferior a los 3o C y que no existan humedades excesivas, (lluvias, 
rocío,heladas,etc.),durantelasprimeras8horassiguientesdeaplicadacadamano.

Previo a la pintura, se realizará una revisión del estado de los revoques, realizando las reparaciones y
limpiezas que sean necesarias.

Todos los colores serán preparados por máquina, estandoprohibido el uso de entonadores. 

Los trabajos especificados comprenden:

10.1 Murosycielorrasos

10.1.1 Látex sobre muros interiores. Incluye preparado de superficie con 
enduido, aplicación de fijador y tres manos de pintura.

En toda superficie de pared interior no revestida indicada en plano, la contratista deberá: 1. Aplicar una
mano de fijador Sherwin Williams o calidad equivalente. 2. Aplicar las manos de pintura acrílica Sherwin 
Williams, que fueran menester para obtener un correcto acabado de las superficies, siguiendo las 
instrucciones del fabricante en cuanto a herramientas a utilizar, tiempo de secado entre manos, 
cantidad de pintura a aplicar pormano, utilizaciónde diluyentes, etc. Como mínimoseaplicarádos



manos. Color: Adefinir en obra; se realizaran pruebas decoloraaprobarpor la I.O.Todosloscolores 
seránpreparadospormáquina,estandoprohibidoelusodeentonadores.

10.1.2 Látex antihongo en cielorraso tipo Sherwin Williams o similar. Incluye 
preparado de superficie con enduido.

En losnuevos cielorrasos, sedeberáenduíreliminandodefectosantesdeaplicarunamanodebasey 
dos manos de pintura para cielorrasos antihongo “Z-10" tipo ”Sherwin Williams” o equivalente. Color: 
Blanco; se realizarán pruebas de color a aprobar por la I.O. Todos los colores serán preparados por 
máquina,estandoprohibidoelusodeentonadores.

10.2 Carpinterías

10.2.1 Antióxido y esmalte sintético de rejas.

Se pintarán las rejas nuevas indicadas en planos y/o por la I.O. Se las limpiará a fondo con medios 
mecánicos, se las desengrasará y se aplicarán a soplete dos manos de antióxido al bicromato de zinc, de
diferente color a verificar por la I.O. Luego se aplicará a Soplete el siguiente producto: Esmalte sintético 
brillante exterior tipo “Kem Lustral Sherwin Williams” o calidad equivalente Acabado: brillante 
Aplicación: a soplete. Como mínimo se aplicará dos manos. Color: A definir en obra; se realizarán 
pruebas de color a aprobar por la I.O. Todos los colores serán preparados por máquina, estando 
prohibidoel usodeentonadores.

10.2.2 Antióxido y esmalte sintético en carpinterías metálicas.

Sepintarán las carpinterías nuevas indicadas por la I.O.Se las limpiará a fondo con medios mecánicos, se 
las desengrasará y se aplicarán a soplete dos manos de antióxido al bicromato de zinc, dediferente 
color a verificar por la I.O. Luego se aplicará a Soplete el siguiente producto: Esmalte sintético brillante 
exterior tipo “Kem Lustral Sherwin Williams” o calidad equivalente Acabado: brillante Aplicación: a 
soplete. Como mínimo se aplicará dos manos. Color: A definir en obra; se realizarán pruebas de color a 
aprobar por la I.O. Todos los colores serán preparados por máquina, estando prohibido el uso de 
entonadores.

ÍTEM 11: Carpinterías

Generalidades:

Los trabajos contratados bajo este rubro incluye toda la mano de obra, materiales y accesorios para la 
fabricación, provisión, transporte, montaje y ajuste de las carpinterías. Queda incluido dentro del precio 
unitario estipulado para cada estructura o carpintería, el costo de todas las partes accesorias mecánicas 
complementariasdesuaccionamiento, comoserherrajes,marcosunificadores,contramarcos,tornillos, 
bulones, grapas, insertos, burletes, selladores, etc. y, en general, todos aquellos elementos queaún sin 
estarexplícitamente indicados, seannecesariosparaque los trabajos respondanasufin.

Se proveerán y colocarán las carpinterías según planilla. Se realizará en un todo de acuerdo a los planos, 
planillas, y especificaciones con la correspondiente provisión de premarcos, aberturas,vidrios,herrajes, 
burletes, grampas, anclajes y todo elemento específicamente indicado o no, conducente a la perfecta



funcionalidad de las distintas carpinterías, a fin de asegurar bajo su responsabilidad, la hermeticidad y
buen funcionamiento de los elementos a proveer, particularmente en los casos de carpinterías 
exteriores.

La Contratista será responsable de las dimensiones de los elementos de carpinterías que fabrique o
adquiera, debiendo realizar las mediciones en obra necesarias, no admitiéndose diferencias en las 
dimensiones indicadas en planos quedando a cargo y costo de la Contratista el reemplazo de los 
elementosque la InspeccióndeObra indique.

Si se especifican en los planos o planillas vidrios de seguridad, los mismos deberán cumplir con las 
Normas IRAM 10.003 y con las indicaciones del fabricante. Los vidrios laminados o vidrios de seguridad, 
se obtienen cuando entre dos capas de vidrio, se coloca una de Polivinil Butiral, que luego de un proceso 
de prensado y posterior tratamiento en autoclave, se presenta como conjunto indivisible que, en caso 
de roturas, no se manifiestan astillas ni agujas cortantes ni desprendimientos de ningún tipo, pues 
quedanadheridasa la láminadePolivinil Butiral intermedia.

Serán las exactamente requeridas por las carpinterías, las dimensiones de largoy ancho así prescriptas, 
no diferirá más de mm, excesoo falta con respecto a las aludidas medidas.

Se utilizarán selladores de siliconas. El sellado se hará de acuerdo con las normas y procedimientos del 
fabricante del sellador. El producto deberá cumplir con las normas FS TT-S-001543-A, FS TT-T-
00230-C, ASTM G-23, ASTM D412, ASTM D-624, ASTM C-24, ASTM C-510 y ASTM C-639. La junta
debe estar dimensionada para absorber los movimientos esperados. • REQUISITOS ESTRUCTURALES. 
Se tendránencuenta lasnormaspara laaccióndelvientosobre lasconstrucciones:UBCYASE(USA) 
CIRSOC 102 (ARGENTINA) Se considerará coeficiente de probabilidad Cp = 1.65, rugosidad tipo I y la 
altura de cada piso para el cálculo de Cz correspondiente. Los valores resultantes de la aplicación de la 
norma CIRSOC 102 se compararán con los resultados del ensayo aerodinámico de túnel de viento. Se 
calcularácon el valormásalto, puntoapunto.

Los materiales, procedimientos constructivos y ensayos deberán respetar las normas IRAM y en todos 
loscasosdeberán tener laaprobaciónde la InspeccióndeObra.

En todos los casos que se proponga introducir modificaciones del diseño original, deberá obtener 
previamente laaprobaciónde laInspeccióndeObra.

Los trabajos especificados comprenden:

11.1 Metálica doble chapa doblada Calibre 16

11.1.1 P1 - Puerta Doble (2 hojas) a: 1.30m de doble chapa h: 2.4m, marco de 
chapa y paño fijo vidrio superior. Provisión y colocación. AULA

Provisión y colocación de puerta de chapa marco y doble hoja c/ paño fijo vidrio laminado 3+3 mm 
según se indica en planos. En todos los casos que se proponga introducir modificaciones del diseño 
original,deberáobtenerpreviamente laaprobaciónde laInspeccióndeObra.



11.1.2 P2 - Puerta a: 0.8m de doble chapa h: 2.4m, marco de chapa y pañofijo
vidrio superior.

Provisión y colocación Puerta a: 0.8m de doble chapa h: 2.4m, marco de chapa y paño fijo vidrio 
superior según se indica enplanos.Entodos loscasosqueseproponga introducirmodificacionesdel 
diseñooriginal,deberáobtenerpreviamente laaprobaciónde laInspeccióndeObra.

11.2 AluminiolíneaMódena

11.2.1 V1 - Ventana 1.8x1.40 línea Modena tipo “Aluar“. AULA.

Provisión y colocación de 6 (seis) unidades de ventanas de aluminio anodizado color blanco tipo “Aluar” 
Modena o calidad similar de 1.8x1.40m con vidrio laminado 3+3 según se indica en planos. En todos los 
casos que se proponga introducir modificaciones del diseño original, deberá obtener previamente la 
aprobacióndelaInspeccióndeObra.

11.2.2 V2-Ventana1.2x1.40 líneaModenatipo“Aluar“.AULA-PASILLO

Provisión y colocación de 5 (cinco) ventanas de aluminio anodizado color blanco tipo “Aluar” Modena o
calidad similar de 1.2x1.40m con vidrio laminado 3+3.

11.2.3 V3-Ventana0,6x1,00 líneaModenatipo “Aluar“.PASILLO

Provisión y colocación de ventana de aluminio anodizado colorblanco tipo “Aluar”Modenao calidad 
similar de 0,6x1,00m con vidrio laminado 3+3.

11.2.4 L1 - Claraboya conformada in situ de 1x0.5m concelosíadealuminiopara
ventilación, armada con hierro ángulo y placas de policarbonato. Incluye 
cerramiento lateral de mampostería revocada y reja interior antivandálica. 
Provisión y colocación. BIBLIOTECA

La presente partida comprende la ejecución de una claraboya conformada in situ de dimensiones 
aproximadas 1,00 x 0,50 m, con celosía de aluminio paraventilación, armadamediantebastidor de 
hierro ángulo y cubierta con placas de policarbonato compacto o alveolar de primera calidad, 
asegurandolaestanqueidadyresistenciamecánicadelconjunto.

Laclaraboyaincluirácerramientolateraldemamposteríarevocada,correctamenteniveladayterminada, 
así como la provisión y colocación de reja interior de seguridad tipo antivandálica, firmemente anclada a 
la estructura. Los trabajosdeberángarantizar adecuada iluminaciónyventilaciónnatural, asegurandoal 
mismo tiempo la protección frente a filtraciones, impactos y acciones climáticas. La correcta fijación de
la celosía, del bastidor metálico y de las placas de policarbonato deberá realizarse de modo que se 
asegure la durabilidad y el funcionamiento del sistema, evitando vibraciones, desprendimientos o
filtraciones. La definición final de los materiales, espesores, terminaciones, diseño de la reja interior, 
sistemadeanclaje ycualquier situaciónnoprevistaen lapresenteespecificaciónquedarásujetaa la 
aprobaciónde laInspeccióndeObra,cuyadecisiónserádefinitiva.



11.2.5 Celosía de aluminio de 0,4x0,8m para ventilación de claraboya. Provisión 
y colocación.

Provisión y colocación de una celosía de aluminio de 0,40 x 0,80 m destinada a ventilación de claraboya, 
fabricada con perfiles y terminacionesdeprimeracalidad, firmemente fijadaa lamamposteríapara 
garantizar su estabilidad y durabilidad. La definición final de material, color, sistema de fijación y 
cualquier aspectono previsto quedará sujetaa las directivas yaprobaciónde la Inspección deObra, 
cuya decisión será definitiva.

11.3 Herrería

Generalidades:

Este ítem comprende la provisión de materiales (debidamente certificados), elementos, maquinarias, 
herramientasymanodeobranecesaria.Para laejecuciónde las tareasaquí especificadas.

También comprenderá todos los trabajos afines que, aunque no estén enunciados precedentemente, 
seannecesariosparacompletarlaobra.

La Contratista es responsable del proyecto de estructura resistente, constituido por planos y 
dimensionado. Deberá respetar el diseño general mostrado en planos, y deberá justificar y aprobar los 
cálculosdeacuerdocon lasnormasargentinasvigentes.

Laaprobaciónde ladocumentación no significadelegación de responsabilidades en la Inspección de

Obra,siendo laContratistaelúnico responsablepor la correctaejecuciónde laestructura.

La Contratista se compromete a realizar todo trabajo necesario para lograr una obra completa y 
terminada, asumirá la total responsabilidad técnica sobre la estructura resistente a ejecutar, debiendo 
realizar el dimensionado (planos, planillas de cálculo, detalles particulares y plan de trabajo). El diseñoy
cálculo de la estructura quedará a cargode la

Empresa Contratista y será acorde con el valor soporte de la cubierta, entre otras cosas.Además, la 
adjudicataria debe tener en cuenta cómo será el anclaje entre la estructura existente y la nueva, 
definiéndolo a través del cálculo estructural, según condiciones de carga y el tipo de estructura 
existente, entre otros componentes.

Todas las tareasarealizardeberánestarpreviamenteacordadas con la InspeccióndeObra. 

Los trabajos especificados comprenden:

11.3.1 Protección para carpintería: Bastidor de perfil ángulo 1 1/4 x 3/16 y malla
tipo “Shulman” con contramarco de planchuela. Incluye fijaciones.
Provisión y colocación de Reja 1.2x1.5m Bastidor de perfil ángulo 1 1/4 x 3/16 y malla tipo Shulman con 
contramarco de planchuela. Incluye fijaciones

11.3.2 Pasamanos. Tubo estructural 38mm diámetro amurado a pared.



ESCALERA
Provisión y colocación de pasamanos. Tuboestructural de acero inoxidable de 38mm diámetro amurado 
a pared.

ÍTEM 12: Cubierta

Generalidades:
La Empresa Contratista deberá llevar a cabo todas las tareas necesarias y la provisión de los materiales 
yequiposquecorrespondan para laejecuciónde todos los trabajosespecificados.
Las tareas descritas a continuación se llevarán a cabo conel objetivodesolucionar losproblemasde 
filtración existentes en la cubierta y para cubrir la ampliación diseñada sobre el segundo piso. Cada una 
de estas actividades está orientada a resolver deficiencias actuales y a implementar soluciones efectivas 
para prevenir futuros problemas de filtrado. Es fundamental que todas las tareas se realicen con el 
máximo cuidado y precisión, aplicando las mejores prácticas, materiales y técnicas disponibles para 
asegurar ladurabilidady laefectividadde lasreparacionesymejoras.
Todas las actividades estarán sujetas a la aprobaciónde la inspeccióndeobraparagarantizarquese 
cumplan los estándares requeridosyseobtengael resultadodeseado.
Esta descripción puede omitir algunas reparaciones particulares que no estén incluidas en planos o que, 
aunque no estén expresamente indicadas sean necesarias por razones constructivas y/o técnicas. Esta 
circunstancia no da derecho alguno a la Contratista para reclamo de pagos adicionales y queda 
explicitado que este rubro abarca todas las reparaciones de revoque que sean necesarias de acuerdo 
con el objeto final de los trabajos.
Los trabajos especificados comprenden:

12.1 Cubiertaplanas/losa(no incluye losadehormigón)

12.1.1 Nuevo contrapiso c/ pendiente sobre losa existente, barrera de vapor y 
aislación térmica e hidráulica y carpeta con membrana aluminizada 4mm tipo 
"No crack". Incluye provisión y colocación de desagües.

Se deberá ejecutar un nuevo contrapiso sobre la losa existente, con pendiente adecuada para garantizar 
la correcta evacuación de aguas, incluyendo la colocación de barrera de vapor y sistemas de aislación 
térmica e hidráulica, según normas vigentes y especificaciones técnicas. Sobre este contrapiso se 
colocará una carpeta con membrana aluminizada de 4 mm tipo “No Crack”, asegurando continuidad, 
adherencia y protección frente a grietas o fisuras. La partida incluye la provisión y colocación de 
desagües necesarios para garantizar evacuación eficiente, así como el sellado y conexión correcta al 
sistema de drenaje existente. Todos los materiales, espesores, pendientes, ubicación de desagüesy
detalles de instalación serán determinados por la Inspección de Obra, cuyadecisiónserádefinitiva, 
incluyendo cualquier situación no prevista en la presente especificación que sea necesaria para el 
desarrollodelatarea.

12.2 Cubierta de chapa inclinada

12.2.1 Ejecución de cubierta de Chapa acanalada, con Aislación térmica. 
Membrana polietileno c/alum. Tipo Isolant 10mm. Estructura metálica. Correas
ycabiosPerfilesconformadosCgalvanizados.



El contratista deberá realizar las cubiertas, en un todo de acuerdo a la documentación adjunta. 
Los trabajos especificados en esta sección consistirán en la ejecución de las cubiertas de chapa 
acanalada, montadas sobre el encadenado,babetasdezinguería canaletadebordey bajadasde
desagües y todos aquellos elementos que aunque no estén inscriptos, sean necesarios para la 
correctaconstruccióndelamisma.
Laschapasseránde largo igualal largodel faldónysedispondránconapoyoensusextremos. 
Se procurará que en todos los casos el largo de la chapa supere el filo de pared terminada en 
50cm tanto en el sentido de la pendiente comoen susotrosextremos, garantizandoun libre 
escurrimientode formasegurasin retornosdel aguaaescurrir evitando filtraciones.
Laschapasse fijarána las correasen laparte superiorde laondapormediodenuevetornillos 
autoperforantes cada una con sus correspondientes arandelas, de hierro galvanizado, poli 
cloruro de vinilo o caucho butílico y tuerca; se emplearán topes para evitar el abollamiento de la 
chapa al atornillarlas al perfil; el recubrimiento transversal de una y media ondulación.
La cubierta tendrá una inclinación mínima del 13% con pendiente hacia el patio.

El Contratista instalará una membrana del tipo Isolant TBA 5mm., doble Aluminio montada 
sobre malla tensada, fijada a la estructura metálica, lograndouna completa aislación frente a las 
variaciones térmicas. Se colocará montada sobre malla tensada, fijada a la estructurametálica, 
para evitar todo tipodeembolsamiento.

12.2.2 Canaletas

La contratista proveerá y colocará piezas de zinguería de chapa galvanizada no 25, en el
perímetro de la cubierta. Se colocará una canaleta de borde con las correspondientes bajadas de
desagües. Según indique la I.O.
a) En los bordes libres se colocará una cenefa
b) En el contrafrente de la fachada se colocará una canaleta de borde con las correspondientes 
bajadasdedesagüessegúnindiquelaI.O.

12.2.3 Cenefa perimetral.

Se colocará una canaleta de borde con las correspondientes bajadas de desagües. Según 
indique laI.O.
El presente ítem incluye la provisión y colocación de cenefa de madera de 1”x8” enel frente 
correspondiente indicado de las nuevas cubiertas. Los trabajos serán proyectados por la 
contratista,ypresentadosaI.O.parasuaprobación

12.2.4 Zinguerías ybabeta.

Perimetral al techo se colocará babeta de dilatación de chapa galvanizada no 25 embutida en el 
muro, conunanchomínimode16cm.Lapropuestade resolucióndeberá ser aprobadapor la I.O.

ÍTEM 13: Instalación pluvial

Generalidades:
Alcance de los Trabajos
Los trabajos se efectuarán en un todo de acuerdo con las reglamentaciones vigentes en el 
orden local, en cuanto al suministro de los servicios públicos de agua, con los planos 
proyectados,estasespecificacionesylasindicacionesqueimpartalaI.O.



La obra consistirá en la ejecución de todos los trabajosy laprovisiónde todos losmateriales 
que sean necesariospara realizar las instalacionesdeacuerdoa las reglasdel arte, incluyendo la 
previsión de cualquier trabajo accesorio, o complementario que sea requeridopara el completo 
y correcto funcionamiento de las instalaciones, y buena terminación de las mismas, estén o no 
previstosy/oespecificadosenelpresentepliegodecondiciones.Estaráacargodela 
Contratista, la realización de las pruebas de estanqueidad de cañerías de desagües (a cañería 
llena), sinqueellodé lugar aadicional alguno.
La instalación no deberá cubrirse hasta no ser inspeccionada por la Inspección de Obra 
Materiales:-
Las cañerías y accesorios para desagües serán de polipropileno sanitario elaborados de acuerdo 
a norma IRAM.
Las uniones de los elementos se realizarán mediante O ‘ringdedoble labiodimensionadode 
acuerdo a norma DIN 4060.
Las curvas a 90o en tuberías de 110mm serán del tipo de alto impacto. 
Elmontajede laspiezasseejecutaráde lasiguientemanera:
1- Limpieza de ambas partes a acoplar con un paño limpio. Si se deben realizar cortes de tubos 
estos se realizarána90°conunasierrade18dientes, luegoseeliminarán lasrebabascon lija 
esmeril.
2- Untado del O ‘ring y el extremo acoplar con solución deslizante. No se debe utilizar para este
fin grasa que contenga litio bajo ningún concepto.
3- Introducción del extremo machoen la campana hasta hacer tope, para luego retirarlo 1 cm, lo 
que permitirá absorber dilataciones y contracciones.
4- Protecciones: en el caso de cañerías que quedarán totalmente embutidas se aislarán los
tubos yaccesorios con una vueltade papel o cartón corrugado y1 vueltade fieltro de lanade 
vidrio, con mayor esmero en las uniones para evitar el ingreso de mezcla o partículas al interior 
delastuberías.
Enel casodecañeríasalavistasepintaráncon2manosdeesmaltesintéticocoloradefinirpor 
la Inspección deObra.

13.1 Sistema de desagüe pluvial, canaletas, bajadas, y ramales de PVC c/ 
cámara de inspección. Incluye cámaras de inspección, rejillas, canaletas 
y/o guardaganado.

La presente partida comprende la ejecución completa del sistema de desagüe pluvial, 
incluyendo colector principal y ramales de cañería de PVC, cámaras de inspección construidas 
en mampostería y hormigón in situ con sus correspondientes tapas nuevas, así como la 
provisiónycolocaciónderejillasycanaletasdehormigónconguardaganado.
Todos los trabajos deberán garantizar la correcta evacuación de aguas pluviales, con 
terminaciones resistentes y seguras, quedando la definición de diámetros, pendientes, 
materiales y cualquier aspecto no previsto sujeta a las directivas y aprobación de la Inspección 
deObra,cuyadecisiónserádefinitiva.

ÍTEM 14: Instalación eléctrica

Generalidades:



Toda la instalación eléctrica en general se ajustará al “Reglamento para la ejecución de 
instalaciones eléctricas en escuelas – AEA 90364” (última edición). Todos los materiales 
eléctricos y/o elementos utilizados en la presente instalación deberán ser nuevos, de fabricación 
nacional y cumplir con lasnormas IRAMoIECcorrespondientes.
Incluye la provisión de materiales, mano de obra y equipos para ejecutar las instalaciones 
eléctricas completas, en el sector de intervención, incluyendo además aquellos elementos o 
accesorios que sin estar expresamente especificados o indicados en planos, sean necesarios 
parael correcto funcionamientode lasmismas.
La Contratista deberá presentar, antes de comenzar los trabajos un Plano Proyecto de toda la 
instalación eléctrica y un informe de los materiales utilizados, firmado por profesional 
debidamentematriculadoconincumbenciasenlamateria.
Unacopia fieldedichoproyectosepresentaráante laDireccióndeObrasyMantenimientode 
Redes Urbanas con la documentación anexa que corresponda. Los planos obrantes como 
informaciónadjuntaal presente, sona títuloorientativo.
No se podrán iniciar los trabajos sin previa autorización de la I.O. al plano presentado.
Finalizada la obrayprevio a suentrega, laempresacontratistaestaráobligadaarealizaruna 
medición de cada una de la Resistencia de Puesta a Tierra, que haya ejecutado o sean 
existentes, en cada uno de los electrodosyel bornede tierradeun tomacorrientedesignado 
por Dirección de Obras y Mantenimiento de Redes Urbanas. Se producirá y presentará un 
Protocolo con el resultado de la medición mencionada, firmado por profesional matriculado con 
incumbencias en la materia y presentado ante la Dirección de Obras y Mantenimiento de Redes 
Urbanas.
Los materiales y elementos a utilizar para la ejecución de los trabajos serán normalizados, 
nuevosydeprimera calidad. Las cañerías interiores serándePVCrígidotipotubelectric.Las 
cañeríasexpuestasa la intemperieserándecañonegro, lascajasdehierrosemipesado,con 
uniones galvanizadas, roscadas; los de cables serán “Pirelli”, anti llama, o calidad equivalente; 
llaves, módulos, y sus respectivas tapas, serán de la línea “Cambre”o equivalente color blanco. 
Tableros eléctricos.-
Se verificará el correcto estado de los tableros eléctricos, comprobando el estado de las llaves 
de corte y protecciones; será obligatoria la instalación deaparatos interruptores diferenciales de
electricidad.
Los tableros llevarán un sistema de distribución de barras a la salida del interruptor principal y
una barra de puesta a tierra en la parte inferior del gabinete.
Los gabinetes se reemplazarán por nuevos normalizados y/o se adecuarán debiendo quedar en 
óptimas condiciones de terminación y sus dimensiones serán acordes a la cantidad de 
elementos a instalarse debiendo quedar como reserva un 30 % de su capacidad. Se deberá 
colocar selectorade fasey luces indicadorasde fasesenel tableroprincipal existente.
Previo al armado de los mismos, El Contratista deberá presentar los esquemas unifilares siendo 
estacondiciónnecesariaparacomenzarconlaconstrucción.
Nueva instalación eléctrica.-
Se encuentran incluidos los siguientes trabajos:

14.1 Instalación

14.1.1 Instalación eléctrica general del establecimiento en planta alta de
cuatro aulas, escalera y pasillo. Incluye cañerías y cajas.

La contratista ejecutará la instalación eléctrica general en planta alta, abarcando cuatro aulas, 
escalera y pasillo, con provisión y colocación de cañerías, conductores y cajas reglamentarias 
embutidasoexterioressegúncorresponda,garantizandoseguridad,accesibilidadycontinuidad



del servicio. Todo aspecto no previsto quedará sujeto a las directivas y aprobación de la 
Inspección de Obra.

14.1.2 Tablero eléctrico secundario en sector de planta alta. Incluye 
gabinete, térmicas y disyuntores.

Provisión y colocación de un tablero eléctrico secundario para planta alta, incluyendo gabinete 
metálico normalizado con su correspondiente puerta y cerradura, interruptores 
termomagnéticos, disyuntores diferenciales y barra de puesta a tierra. La ubicación, capacidad, 
seccionamiento y cualquier detalle no previsto quedarán sujetos a la aprobación de la 
Inspección de Obra.

14.1.3 Bocas: iluminación, tomas y llaves. Incluye cableado.

La presente partida comprende la provisión y colocación de bocas de iluminación, tomas y llaves 
de comando, con su correspondiente cableado interno, cañerías y cajas asociadas, asegurando 
el cumplimiento de las normativas eléctricas vigentes y la correcta funcionalidad del sistema. 
Tododetalle deubicación, cantidady terminación será definidopor la Inspección deObra.

14.1.4 Bastidores completos tomas y puntos.

La presente partida comprende la provisión y colocación de bastidores completos para tomas y
puntos de comando, con tapas, módulos y accesorios reglamentarios de primera calidad, 
firmemente fijados y nivelados. La selección de línea, terminación y cualquier aspecto no 
previsto serádefinidopor la InspeccióndeObra.

14.2 Iluminación

14.2.1 Luminarias led interiores de techo. Plafón estanco hermético 
2x18w con dos tubos led tipo "Philips" TCW063 120cm. Provisión y
colocación.

La presente partida comprende la provisión y colocación de luminarias LED interiores de techo, 
tipoplafónestancoherméticode2x18W,condos tubosLED“Philips”modeloTCW063de120 
cm, asegurando correcta fijación, conexión eléctrica y funcionamiento conforme a normas 
vigentes. La ubicación, cantidad y características finales de las luminarias, así como cualquier 
aspecto no previsto en la presente especificación, quedarán sujetas a las directivas y aprobación 
de la InspeccióndeObra,cuyadecisiónserádefinitiva.

14.3 Luces emergencia

14.3.1 Luz de emergencia tipo atomlux 2028 led 24 hs. Prov. y Col.

La presente partida comprende la provisión y colocación de luces de emergencia tipo Atomlux 
2028 LED, con autonomía de 24 horas, asegurando correcta fijación, alimentación eléctrica y
funcionamiento continuo conforme a normas de seguridad vigentes. La ubicación exacta, 
cantidad y cualquier aspecto no previsto serán definidos por la Inspección de Obra, cuya 
decisión será definitiva.



14.3.2 Carteles de salida de emergencias led 24 h. Incluye cañería de H°
liviano,cabledealimentaciónytoma.ProvisiónyColocación.

La presente partida comprende la provisión y colocación de carteles luminosos de salida de 
emergencia LED con funcionamiento continuo de 24horas, incluyendo cañería de hierro liviano, 
cableadodealimentaciónytomaeléctrica.
La correcta instalación, fijación, orientación y ubicación de los carteles, así como cualquier 
detallenoprevisto, quedaránsujetosa lasdirectivasyaprobaciónde la InspeccióndeObra.

14.3.3 Instalación de baja tensión – TIMBRE

La presente partida comprende la instalación de timbre de baja tensión, incluyendo cableado, 
cañerías y elementos de fijación necesarios para su correcto funcionamiento, asegurando 
cumplimientodenormasdeseguridadyaccesibilidad.
La ubicación final, conexiones y cualquier situación no prevista serán determinadas por la 
InspeccióndeObra,cuyadecisiónserádefinitiva.

14.4 Instalación de aire acondicionado

14.4.1 Instalación, cable de alimentación y tomas especiales para Aire 
acondicionado de 20A. Incluye reja de unidad exterior.

Se deberá ejecutar la instalación eléctrica completa para aire acondicionado de 20 A, incluyendo 
el tendido de cable de alimentación, provisión y colocación de tomas especiales y la instalación 
de reja para la unidad exterior, garantizando correcto funcionamiento y seguridad conforme a
normas vigentes. La ubicación, conexiones, dimensiones y cualquier detalle no previsto 
quedarán sujetos a las directivas y aprobación de la Inspección de Obra, cuya decisión será 
definitiva.

ÍTEM 15: Instalación sanitaria

15.1 Reubicacióndetanquedereservasobre losadeplantaalta.

Se deberá ejecutar la reubicación del tanque de reserva de agua en la losa de planta alta, 
asegurando su correcta fijación, nivelación y soporte estructural, cumpliendo con las normas de 
seguridad y capacidad de carga vigentes. La definición final del lugar exacto, anclajes y 
cualquier aspecto no previsto quedará sujeta a las directivas y aprobación de la Inspección de 
Obra, cuya decisión será definitiva.

15.2 Readecuación de instalación de agua para reubicación de tanque de 
reserva.

Sedeberá realizar la readecuación completade la instalacióndeaguavinculadaal tanquede 
reserva, incluyendo cañerías, válvulas, conexiones y accesorios necesarios para su correcto 
funcionamiento, garantizando presión, estanqueidad y cumplimiento de normativas sanitarias. 
La ubicación de tuberías, materiales y cualquier detalle no previsto será determinada por la 
Inspección de Obra.



15.3 Cierre y adecuación de sala de máquinas en planta baja.

Se deberá ejecutar el cierre y la adecuación de la sala de máquinas en planta baja, incluyendo 
paredes, puertas, ventilación y accesos según corresponda, asegurando seguridad, 
funcionalidad y facilidad de mantenimiento. La definición de materiales, dimensiones y 
cualquier situación no prevista quedará sujeta a las directivas y aprobación de la Inspección de 
Obra, cuya decisión será definitiva.

ÍTEM 16: Equipamiento

16.1 Provisión e instalación de equipo de aire acondicionado Split Inverter 
6000 frig/h tipo LG Mega Inverter frío/calor - 1 POR AULA

Este ítem comprende la provisión y colocación de equipos de aire acondicionado tipo Split 
individuales, tipo BGH,Carrier o similar aprobada, conunacapacidadde 5000 frigorías, con 
función frío/calor ubicado en cada aula. Los equipos deberán ser instalados en el interior, 
permitiendo una integración visual limpia y oculta dentro del espacio arquitectónico. Las 
unidades interiores estarán conectadas con las unidades exteriores mediante cañerías de cobre 
aisladas térmicamente, dispuestas de manera embutida o totalmente oculta. La instalación 
incluye soporte estructural para las cuatro unidades, interconexión frigorífica, conexionado 
eléctrico, carga de gas, pruebas de funcionamiento y puesta en marcha completa del sistema. 
Las ubicaciones definitivas serán indicadas en obra por la Inspección de Obra, asegurando 
accesibilidad para mantenimiento y correcto funcionamiento.

16.2 Provisión y colocación de cerraduras tipo Prive. Incluye 2 juegos de
llave (original y copia) por puerta. Incluye bocallaves y picaportes tipo 
Arezzo.

Se deberán proveer y colocar cerraduras tipo Prive, incluyendo por cada puerta dos juegos de 
llaves (original y copia), así como bocallaves y picaportes tipo Arezzo, asegurando correcta 
instalación, alineación y funcionamiento. La selección final de modelos, acabados, dimensiones 
y cualquier aspecto no previsto quedará sujeta a las directivas y aprobación de la Inspección de
Obra, cuya decisión será definitiva.

ÍTEM 17: Limpieza periódica y final de obra

17.1 Limpieza periódica y final de obra. Retiro de volquetes.

Será obligaciónde lacontratistamanteneren laobrayenelobrador, laobra limpia;nopodrá 
acumular basura sin embolsar y retirarla diariamente. Los materiales sobrantes de las obras 
deberán retirarse dentro de los dos días de terminarse las mismas. A la terminación de los 
trabajos deberá entregar la obra y los espacios antes ocupados, en perfecto estado de limpieza 
y sin ninguna clase de residuos ni equipos de su propiedad.
La descarga de material de demolición deberá realizarse por cuenta de La Contratista en el lugar 
habilitado.
Las superficies libres que queden dentro de los límites totales del terreno donde se ha realizado 
el mantenimiento, trabajo menor de mantenimiento u obra se entregarán perfectamente 
niveladas y enrasadas, libres de malezas, arbustos, residuos, etc., realizandoel cortedel césped 
si lohubiera.
Asimismo, deberá procederse a la remoción, cegado, cierre o desmantelamiento de toda 
construcción y/o instalación provisoria, dejando la totalidad del predio en condiciones de Los



locales se limpiarán íntegramente, cuidando los detalles y la terminación prolija de los trabajos 
ejecutados, dejándolos en condiciones de inmediato uso retirando también todas las 
maquinarias utilizadas por la Contratista y procediendo al acarreo de los sobrantes tales como 
tierra, escombros, maderas, envases, etc.
Los locales se limpiarán íntegramente, cuidando los detalles y la terminación prolija de los 
trabajos ejecutados,dejándolos en condiciones de inmediato uso.
Los vidrios, espejos, herrajes y broncería se entregarán perfectamente limpios, debiéndose 
utilizar elementos o productos apropiados, evitando el deterioro de otras partes de la 
construcción. Las manchas de pintura, se eliminarán sin rayar las superficies.
Los revestimientos interiores y exteriores, se cepillarán para eliminar el polvo o cualquier otro 
material extraño al paramento, se limpiarán prolijamente sus juntas y se procederá a lavarlos 
con detergentes y agua. En caso de presentar manchas resistentes a esa limpieza primaria se 
lavarán nuevamente, con los productos adecuados siguiendo las indicaciones del fabricante del 
revestimientopara remover tales defectos y luegovolver a lavarlos con agua y detergente.
Los artefactos sanitarios enlozados, se limpiarán con detergente rebajado, y en caso inevitable 
con ácido muriático diluido al 10% en agua, nunca con productos o pastas abrasivas. Acto 
seguido se desinfectará con hipoclorito de sodio (lavandina), diluido a razón de 1 parte en 7 de
agua.
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Anexo de higiene
yseguridad

1. OBJETO

Definir los requisitos que, en materia de higiene y seguridad laboral, deberán cumplir las empresas que 
sean contratadas por el MUNICIPIO DE LANÚS, para realizar trabajos de construcción, limpieza, 
montaje, reparación, mantenimiento y servicios.

Las empresas contratistas cumplirán la Legislación Nacional, Provincial y Municipal, referente a higiene 
y seguridadenel trabajo. Lasmismassedescribensintéticamenteeneldesarrollodeestanorma.

No es objeto de esta norma la definición de ningún otro tipo de requisito legal, comercial o técnico 
fuera de los de higiene y seguridad.

2. ALCANCE

Se aplicará a todas las empresas contratistas del Municipio de Lanús en todas sus dependencias dentro 
delTerritorioArgentino.

3. DEFINICIONES YABREVIATURAS

Contratista: es toda aquella persona o empresa que realice un trabajo o actividad dentro del Municipio 
y que no pertenece a la nómina de personal del mismo.

Subcontratista: empresa o particular que realiza tareas paraunContratista.Seconsidera comoparte de
la Contratista.

Inspector de Obra: personaespecializadaen la cual elMunicipio delega lafunciónde inspeccionar la 
obra.

4. RESPONSABLES DE LACONTRATISTA

Jefe de Higiene y Seguridad: Es el profesional matriculado responsable del programa de seguridad de la 
Obraydeevaluar sucumplimiento, quiencumplirá laNormavigente.

5. DESARROLLO

5.1. Normativa

Las empresas Contratistas deberán cumplir con la Ley Nacional de Seguridad e Higiene en el Trabajo Nº 
19587 el Decreto Reglamentario N°351/79, el Decreto N° 911 de Seguridad en la Construcción, las



Resoluciones de la SRT N° 231/96, 51/97 y 35/98; la Ley Nacional de Riesgos del Trabajo N° 24557y la 
legislación complementaria que corresponda a la tarea que realicen. Además, deberán cumplir con la 
normativa internadelMunicipio,encasocorrespondiente.

5.2. Presentaciónde ladocumentación

Antes de iniciar las tareas, la Contratista deberá presentar los comprobantes de cumplimiento de los 
requisitos de Higiene y Seguridad en el trabajo, seguros, inscripciones y legislación que se encuentran 
detallados en el anexo I, independientemente de otros requisitos especificados en el Pliego de 
Condiciones.Estosrequisitos rigenparatodos losrepresentantesde laContratista.

5.3. Reglasgeneralesaserobservadaspor losContratistas

Como lineamientos generales de la legislación descripta, los Contratistas deberán cumplir con lo 
siguiente:

5.3.0. Evaluaciónde riesgos: El responsable de laObray/oeldeHigieneySeguridad, 
deberán evaluar los riesgosquesegenerenencadaetapade lamismaytomar 
las medidas de prevención que correspondan para evitar accidentes. Si la 
magnitud de la obra o servicio lo requieren se deberá realizar unprogramade 
seguridad y asegurar su ejecución práctica.

5.3.1. Vestimenta: El personal estará provisto de la ropa adecuada al trabajo que se 
realice.Sielmismoesenzonafríaoalaintemperieseproveerálaropadeabrigo 
o impermeable que corresponda.

5.3.2. Protección de los pies: Se usará calzado de seguridad que proteja de golpes, 
aplastamientos,heridaspunzantesycortantes,yqueseaantideslizante.

5.3.3. Protección de la cabeza: Se usará protección craneana en todos los casos en los 
que haya riesgos de caídas de elementos de altura, golpes contra objetos fijos o
móviles,trabajosalaintemperieosalpicaduradecompuestosquímicos.

5.3.4. Protección de las manos: Se deberán proteger las manos de golpes, heridas, 
quemaduras y sustancias que ataquen la piel (químicos, u otros). Para ello se 
usaránguantesadecuadosa los riesgosaproteger.

5.3.5. Protección de la vista: Se deberán usar anteojos de seguridad en todos los casos
en los cuales pueda haber proyecciones de partículas, líquidos, chispas o en los 
cuales pueda haber emisión intensa de luz o radiación UV. Se usarán antiparras. 
Parasoldar seusaráncaretas con lagraduación apropiada.

5.3.6. Protección Respiratoria: En los trabajos en los cuales se generen polvos, nieblas, 
humos, gases o vapores, los operadores deberán usar protección respiratoria 
adecuadaalriesgo

5.3.7. Riesgo eléctrico: Todos los trabajos de conexionado o maniobra de equipos bajo 
tensióndeberáser realizadoporpersonal capacitadoyhabilitado.



Deberán conectar sus herramientas eléctricas a tableros eléctricos con 
interruptores termomagnéticos y diferenciales.

5.3.8. Trabajos en altura: Cuando se realicen tareas a alturas superiores a los dos 
metros sobre el nivel del piso deberán cumplir con la Norma de Seguridad 
Específica.

5.3.9. Andamios y escaleras: Si se usan andamios o escaleras éstos deben estar en 
buenas condicionesy cumplir los requisitosdeseguridadde lanormaespecífica.

5.3.10. Señalización: La zona de operación deberá estar convenientemente señalizada y
vallada para evitar accidentes, tanto del personal como de personas ajenas al 
trabajo o transeúntes. Si hubiera zanjas o huecos de cualquier tipo, los mismos 
seráncubiertosalconcluir lajornadalaboral.

5.3.11. Trabajos en caliente o que puedan generar chispas: Para realizar las operaciones 
de amolado, perforación con cortafrío, soldadura u otras con llama abierta o que 
puedan producir chispas en lugares donde puede haber inflamables o con 
defectos de ventilación, se deberá solicitar autorización, cumpliendo con los 
requisitosde lanormade trabajoencaliente.

5.3.12. Sector de trabajo: Realizar sus trabajos en la zona en que se ha asignado y 
solicitar permiso para efectuar tareas fuera del área autorizada. El personal a de
la Contratista permanecerá en la zona asignada y deberá solicitar permiso para 
queéstos circulen y/ose trasladena otras zonas del Municipio.

5.3.13. Orden y limpieza: Mantener el área de trabajo limpia, ordenada y libre de 
obstáculos y desperdicios.

5.3.14. Basura y escombros: La basura y los escombros se clasifican por tipos.Se 
dispondrán únicamente en los lugares definidos y se retirarán periódicamente de 
acuerdo con lo dispuesto por el responsable de la Obra.
Al finalizar la Obra, la Contratista retirará toda la basura y desechos que generó el 
trabajoyquenohayansido retiradosanteriormente.

5.3.15. Accidentes: Se deberá reportar inmediatamente todo accidente que ocurra 
durantelostrabajos,seaqueocasionenlesionesy/odañosmateriales.

5.3.16. Condiciones psicofísicas de los empleados: la Contratista deberá controlar el 
correcto estado físico y mental de sus empleados. No permitirá el ingreso de 
personal bajo el efecto de drogas o alcohol.

5.4. Sanciones

Elnocumplimientode lasNormasdeSeguridad,serámotivodesancionesporpartedelMunicipiode 
Lanús. Las mismas pueden consistir en suspensión momentánea del trabajo hasta corregir los defectos 
y en casodepersistir retenciones de pagos hasta efectivizar el cumplimiento solicitado.



6. ANEXOS

6.1. AnexoI:RequisitosadministrativosdeHigieneySeguridadparaContratistasEmpresas

1. Certificado de Cobertura de la ART, en el cual figure N° de contrato, código de la actividad, nómina 
del personal aseguradoconnombre, apellidoynúmerodedocumento.

2. CláusuladenorepeticióncontraelMunicipiodeLanúsemitidapor laAseguradora(EnelanexoII
sedesarrollauntextoestándar)

3. En caso de ser obras - Programa de Seguridad, Responsable del servicio de Higiene y Seguridad de 
la empresa.

4. Listadodenúmeros deemergencia dondedirigirse en casodeaccidentes (ART-Clínica-u otros.).

5. Nombre y apellido de lapersona responsable / capataz / encargadoo interlocutorválidoquese 
encuentrepermanentementeenlaobradurantela jornadalaboral.

Dueños de empresas y personal independiente

1. Fotocopia del formulario de inscripción en la AFIP – Monotributo

2. Fotocopiade la Pólizadeaccidentes personales (Montoaseguradoactualizado)

Se deberán mantener actualizados los comprobantes de pago de las aseguradoras y los pagos a la 
AFIP.

6.2. Anexo II: Modelo de compromiso de no repetición de la ART 

Elmismodebecontener lasiguientecláusula:

A.R.T. S.A., renuncia en forma expresa a iniciar toda acción repetición contra el Municipio de Lanús, sus 
funcionarios, empleados u obreros, bien sea con fundamento en el Art Nº 39, punto 5 de la Ley 24.557 o
en cualquier otra norma Jurídica, con motivo de las prestaciones en especie o dinerarias que sevea 
obligada a otorgar a abonar al personal dependiente o ex-dependiente de (nombre 
de la Contratista) alcanzados por la cobertura de la presente póliza, por accidente de trabajo o
enfermedad profesional sufridos o contraídos por el hecho, en ocasión del trabajo o en el trayecto entre 
el domicilio y el lugar de trabajo _

A.R.T. S.A., se obliga a comunicar al Municipio de Lanús en forma fehaciente, los incumplimientos a la 
póliza en que incurra el asegurado y especialmente la falta de pago en término de la misma, dentro de 
losdiez(10)díasdeverificados.
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Modelodecartel 
y valla de obra

Cartel de obra:

Medida: 1,00 x 2,00m.
Cantidad: 1 unidad.

El presente es un modelo de cartel de obra tipo. El diseño final será enviado mediante correo 
electrónicoporpartedelaInspección.



Modelo de valla:

El presente es un modelo de valla de obra tipo. El diseño final será enviado mediante correo 
electrónicoporpartedelaInspección.
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ANEXO II: PLANILLA DE COTIZACION Y PROPUESTA. 





 
 
 

Obra:

“AMPLIACIÓN EN EP N°62 - SEGUNDA ETAPA”

Municipalidad de Lanús 
Secretaría de Planificación Territorial y Obra Pública

Planilla de Propuesta

La firma que   suscribe,   inscripta   en   el  Registro  de
Licitadores del Ministerio de Infraestructura de la Provincia  de  Buenos  Aires  con  el  Nº  y/o  Registro Nacional 
de Constructores con el Nº y  en  el  Registro de Licitadores de Obras 
Públicas de este Municipio con el Nº según Decreto
Nº o en trámite según expediente Nº con domicilio legal en

y  domicilio  real en
ha retirado una copia del legajo

y se compromete a ejecutar los trabajos de la obra “Ampliación en EP N°62 - Segunda Etapa” en  este  acto  por 
la  suma de pesos ($ ),  o  sea  con el
%       de aumento-reducción sobre el Presupuesto Oficial.

La Garantía de la Oferta por un monto de pesos ($
),  que  se  acompaña  en  la  documentación,  se     ha      efectuado mediante

Firma la presente Propuesta en carácter de Representante Técnico
, título inscripto en el Colegio

Profesional de la Provincia de Buenos Aires (Matrícula Nº ).

NOTA: En caso de discrepancia entre el valor expresado en letras y en números, tendrá validez el indicado en 
letras.

En caso de discordancia entre el monto total y el valor resultante de aplicar el porcentaje de aumento o disminución 
cotizado al Presupuesto Oficial, prevalece el primero deellos.

REPRESENTANTE TÉCNICO
(Firma, matrícula y aclaración)

CONTRATISTA
(Firma, matrícula y aclaración)



ANEXO III: CONSTANCIA ADQUISICION DEL PLIEGO. 
 
 

 
Por medio de la presente declaramos haber adquirido el pliego, conforme el comprobante que se 

acompaña al presente. 



ANEXO IV: CONSTANCIA REGISTRO DE PROVEEDORES. 

Por medio de la presente declaramos (estar inscritos en el Registro de Proveedores del Municipio 

bajo el numero // haber iniciado los trámites de inscripción en el Registro de Proveedores 

del Municipio, acompañando constancia de inscripción en trámite) *1. 

*1 (TACHAR LO QUE NO CORRESPONDE) 



ANEXO V: DDJJ – CONSTITUCION DOMICILIO. 

Por medio de la presente declaramos dentro del municipio de Lanús al siguiente domicilio: 

Domicilio:    

Asimismo, declaramos el siguiente correo electrónico el cual será considerado valido para las 

notificaciones que fueran necesarias realizar en el presente procedimiento de contratación, así como 

las notificaciones que sean emitidas a través del portal web de proveedores del Municipio de Lanús. 

(http://proveedores.lanus.gob.ar/Proveedores/). 

Correo Electrónico:    



 
 
 

ANEXO VI: DDJJ - JURISDICCION APLICABLE. 
 
 

 
Por medio de la presente declaramos que para la resolución de cualquier controversia que pudiera 

suscitarse en virtud del presente llamado y el correspondiente Contrato que, una vez adjudicado, 

tuviera lugar, las partes se someten a la jurisdicción de los Tribunales del Departamento Judicial de 

Avellaneda – Lanús con competencia en Lanús o los que en un futuro lo reemplacen con renuncia a 

cualquier otro fuero o jurisdicción que les pudiera corresponder. 



 
 
 

ANEXO VII: DECLARACIÓN JURADA DE NO REALIZACIÓN DE VISITA DE OBRA 
 
 

 
Lanús,…….. de …………. 2025 

 
 
 

Sres. DIRECCIÓN GENERAL DE COMPRAS 

MUNICIPALIDAD DE LANÚS 

S / D 
 
 
Por medio de la presente, yo    en carácter 

de  con   poder   suficiente   de   la firma      a   la  cual 

represento, DECLARO BAJO JURAMENTO, que NO hemos realizado la visita de obra correspondiente 

a  la Licitación N° no pudiendo alegar, desconocimiento  del lugar   donde se 

ejecutaran las tareas, la magnitud o cualquier tipo de información relativa a la correspondiente 

contratación. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Firma Aclaración DNI 



 
ANEXO VIII: DDJJ – NO DESCONOCIMIENTO DEL LUGAR. 

 
 
Por medio de la presente declaramos no alegar desconocimiento del lugar, sus accesos, la 

disponibilidad de servicios, materiales y/o mano de obra o cualquier tipo de información relativa a 

las condiciones locales que puedan influir sobre la ejecución de los trabajos, con el compromiso de 

abstenernos de presentar cualquier tipo de reclamo alegando desconocimiento o falta de 

información sobre dichas cuestiones. 



 
 
 

ANEXO IX: DDJJ -  CERTIFICADO DE LIBRE DEUDA ALIMENTARIA 
 
 

 
Derivado de la búsqueda realizada en el Registro de deudores Alimentarios Morosos, declaro/amos 

bajo juramento, que a esta fecha, no/nos encontramos como Deudor/es Alimentario/s Moroso/s. 



ANEXO X: DDJJ – IMPEDIMENTOS DE LOS PROPONENTES. 

Por medio de la presente declaramos no estar incursos en ninguno de los impedimentos referidos 

en el artículo 2 del PBCG. 



 
 
 

ANEXO XI: DDJJ – JUICIOS PENDIENTES CON LA ADMINISTRACION PUBLICA. 
 
 
Por medio de la presente declaramos no contar con Juicios pendientes con la Administración 

Pública. 

STAMILLA 
Fernando 
Gabriel
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